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This marking indicates that this product should not be disposed with other household
waste throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.



EN EN

2 3

INTRODUCTION
Thank you for purchasing our MASTERPRO product.

At Bergner Europe S.L., we conduct research, laboratory tests, and innovations on our products to 
manufacture high-quality and more durable products for our customers.

To discover all the features of the product and benefit from all its advantages, we recommend you visit 
our website.

BEFORE USING THE PRODUCT
For proper use, the user must read and understand the operator's manual before using the product. 
Please carefully read this important information and keep it for future reference.

Please remember to always heed the informational icons that appear on the packaging, instruction 
manual, and/or the device itself. For more information, refer to the information section of the instruction 
manual.

Remember to remove all packaging materials and discard any protective covers or plastics that may be 
included with the product. We recommend washing the parts. For proper washing instructions, refer to 
the cleaning instructions provided by the manufacturer in this instruction manual. 

  

ATTENTION: Please pay close attention to and observe all safety notices, 
instructions, illustrations, and technical data provided with this device.

Failure to comply with safety notices and instructions can result in electric shock, fire, 
and/or injury.

This device must not be used by children and must be kept out of their reach. It may only be used by 
individuals with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
if they are supervised or have received proper instruction and understand the risks involved.

Please, before using the product, consider the following:
•	Do not use the appliance if the cable is damaged.
•	Always keep the appliance out of children’s reach.
•	Do not attempt to dismantle the appliance. If it needs repairing, take it to an authorized technician.
•	Do not allow water to enter the appliance. Exercise extra caution if the appliance needs to be used with 

water or a water mixture.
•	Do not use the appliance in an area where children can easily access it, and do not allow children to 

use the appliance on their own. 
•	Do not modify or repair the appliance yourself.
•	Cleaning and maintenance should not be handled by children unless supervised.
•	The appliance and power cords should be kept away from children under 8 years old, as well as from 

animals.

animals.

IMPORTANT NOTICES. KEEP FOR REFERENCE.
Check that all included items are inside the box and verify that each component has not been 
damaged during transportation. If you find any damage, do not use the appliance, and contact our 
customer service.

Remove any possible plastics, stickers, or transportation protections from the appliance.
Do not remove the data plate or any possible warnings.

INFORMATION ICONS

DANGER ICONS
These icons indicate potential hazards. Read the safety warnings and follow them carefully.

 ATTENTION: Risk of injury.

 NOTICE: Risk of property damage.

 CAUTION: Hot surfaces!

 DANGER: Risk of electric shock.

ADDITIONAL INFORMATION
 Read the instruction manual before using the appliance.

 Alternating current.

 Food safe.



EN EN

4 5

AUTOMATIC SWITCH-OFF
The appliance has a built-in timer. The appliance will automatically switch off when the countdown 
reaches zero. You can manually switch off the appliance by pressing the  button.

BEFORE FIRST USE
1.	 Remove all packaging materials and stickers or labels.
2.	 Clean the basket and the cooking tray with hot water, some washing liquid and a non-abrasive 

sponge. These parts are safe to be cleaned in the dishwasher.
3.	 Wipe the inside and outside of the appliance with a clear cloth.

GENERAL DESCRIPTION

        

1

Basket handle

Place the handle on the basket 
hole on the panel, remove the 
screw and put it into the screw 
installation hole, then use a 
screwdriver to tighten it

2 Basket

3
Touch screen-  
7 cooking function

4 Grill rack

5 Air outlet

6 Power cord

USING THE APPLIANCE
1.	 Connect the mains plug into an earthed wall socket.
2.	 Carefully pull the basket out of the air fryer.
3.	 Place the ingredients in the basket.
4.	 Slide the basket into the air fryer.

NOTE 
Do not exceed the “MAX” indication (see section “settings” in this chapter), as it may affect the 
cooking quality of the food.
Do not touch the basket during and in short time after use, as it gets very hot. Only hold the basket by 
the handle.
Do not fill the basket with oil or any other liquid. 

①

②

④ ⑤

③  

1

7 cooking preset

2

Temperature  
adjustment

3

Time  
adjustment

4

Menu

5

Power On/Off

5.	  Press the “Power on/off button”, then the LCD display with all icons will light up. 

6.	  Press the menu to choose settings (7 preset functions with the ability to adjust temperature 

and time). 

(a) Press Menu to select or change the cooking function. Or press  for reheating the food. The 

time & temperature setting can also be further adjusted, by touching the corresponding icons. 

When you want to adjust time, simply press the arrow up/down next to the time icon  on screen. 

This will increase/decrease 1 minute per press or you can increase/decrease rapidly by holding the 
respective button. When you want to adjust temperature, simply press the arrow up/down next to 

the temperature icon  on screen. This will increase/decrease 5 degrees per press or increase/

decrease rapidly by holding the respective button. 

(b) After choosing the desired settings, press icon  to start cooking.

7.	 During the cooking process, if you want to adjust the time or temperature, you can easily adjust by 
pressing the respective buttons up/down. 

NOTE: Some foods require to be shaken halfway through the cooking time to ensure an even 

result - Ensure not to overfill the frying basket to allow proper heat circulation (seein the section 
"settings" below. The table will give you an idea of the right amount of food. To shake, simply pull 
the basket out of the appliance by the handle and shake it. You may want to empty the contents 
onto a plate before putting them back into the tray to ensure a good mix. Once shaken, slide the 
basket back into the air fryer.

8.	 The appliance will chime automatically to alert you that the cooking cycle has finished. Pull the 
basket out of the appliance and place it onto the heat-resistant holder.  

NOTE: After the timer ends, the heating elements stop working, however the fan will continue to 

run for about 20 seconds to blow away the hot air as a safety precaution. 
9.	 Check if the ingredients are ready and properly cooked. 

NOTE: If the ingredients are not ready yet, simply slide the basket back into the appliance. Press 
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the temperature and time control buttons to adjust the settings and press the Power button to run 
the appliance.

10.	 To remove foods which would have collected oil (e.g. Meats) once finished cooking please use 
tongs to pick these up.

11.	 To remove foods which would not have excess oil in the pan (e.g. chips, vegetables etc.), remove 
the basket, and pour ingredients onto a plate or bowl.

SETTINGS
This table below will help you to select the basic settings for the ingredients.

NOTE: Keep in mind that these settings are indications. As ingredients differ in size, shape and 
brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.

Cooking preset Icon Amount (g) Temperature (℃) Time (Min)

French Fries 300-700 200 20

Steak 100-500 180 15

Shrimp 100-500 160 20

Chicken Drumsticks 100-500 160 40

Meat 100-500 180 25

Cake 300 160 20

Fish 100-400 180 20

Due to the “Rapid Air Fry technology” the air inside of the appliance reheats instantly, briefly pulling 
the basket out of the appliance during hot air frying will barely disturb the process - so we would 
advise to intermittently check your food.

CLEANING
•	 Clean the appliance after every use.
•	 Do not clean the rack, basket and the inside of the appliance by using metal kitchen utensils 

or abrasive cleaning materials, as this may damage the non-stick coating of the appliance and 
shorten life span.

•	 Remove the mains plug from the wall socket once finished. 
NOTE: Remove the basket to allow the air fryer to cool down quickly.

•	 Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.
•	 Clean the rack and basket with hot water, some washing-up liquid and a non-abrasive sponge.
•	 You can remove any remaining dirt by using degreasing liquid.
•	 If dirt is stuck to the rack or the bottom of the basket, fill the basket with hot water with some 

washing-up liquid. Put the rack in the basket and let the basket soak for about 10 minutes.
•	 Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.
•	 Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residue.

STORAGE
•	 Unplug the appliance and let it cool down thoroughly.
•	 Make sure all parts are clean and dry.

ENVIRONMENT
Do not throw away the appliance with normal household waste when it is not working anymore. We 
recommend disposing of this appliance at an ofÏcial collection point for recycling.

GUARANTEE AND SERVICE
If you need service or information or if you have any problems, please visit our website or contact your 
distributor.

Problem Possible Cause Solution

The Air Fryer doesn’t work.

The appliance is not plugged 
in.

Put the mains plug into an 
earthed wall socket.

You haven’t set the timer. Set the timer to the required 
preparation time.

The ingredients in the air fryer 
are not fully cooked.

The appliance is overfilled.
Put smaller batches of 
ingredients in the basket which 
will allow a more even fry.

The set temperature is too low.
Increase the temperature on 
the device.

The ingredients are unevenly 
cooked.

Certain types of food need to 
be shaken halfway through 
cooking.

Ensure to shake foods which lie 
on top of or across each other 
to achieve an even cook (e.g. 
Fries).

Fried foods are not crispy when 
finished.

You’ve air fried food which 
should be prepared in a 
traditional deep fryer.

Use oven snacks, or lightly 
brush/spray some cooking 
oil into the food for a crispier 
result.

I can’t slide the basket into the 
appliance properly.

The appliance is overfilled. Do not fill the basket beyond 
the ‘MAX’ indication.

The basket is not placed in the 
air fryer correctly.

Push the basket into the air 
fryer until you hear a click.
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There is white smoke coming 
out from the appliance.

You are cooking greasy food.

When greasy foods are cooked 
inside the air fryer, a large 
amount of oil will leak into 
the basket. The oil when fried 
produces white smoke and the 
basket may heat up more than 
usual.

The basket contains grease 
residue from a previous cook.

Ensure to properly clean the 
appliance after each and every 
use.

Fresh fries are unevenly 
cooked.

You didn’t rinse the potatoes 
properly prior to frying.

Thoroughly rinse your potatoes 
once cut to remove starch from 
the outside.

Fries aren’t crispy when they 
have finished cooking.

The crispiness of fries will 
depend on the amount of 
oil and water used prior to 
cooking.

Ensure to properly dry your 
fries before adding oil on top.

Cut your fries into smaller 
portions for a crispier result.

Add slightly more oil.

PRODUCT WARRANTY
Dear customer,

We thank you for choosing our products and trusting the quality and exceptional performance of our 
products. To ensure we provide you with the best experience, we offer a limited warranty covering 
manufacturing and operation for the following period:

Warranty period:
As per the applicable laws in the country of sale.

Warranty coverage:
This warranty covers manufacturing and operation defects, but does not cover breakage, loss, normal 
wear and tear, or problems arising from improper handling. Please contact our technicians to verify if 
your case is covered.

Procedure to enforce the warranty or ask for information and support about the product:

Warranty case:
Contact our technical support team through the form at the following QR link and 
select Returns, Refunds and Warranty.
(support.bergnergroup.com)        

The following information will be required:
√    Full name.
√    Full address: Postal Code - Country - State.
√    Contact: Phone and E-Mail.
√    Precise details of the warranty case.
√    Picture of the purchase receipt.
√    Detailed images of the product and, if applicable, the damaged part.

In the product Information section, you will need to specify:
√    Purchase date.
√    Product description.
√    How the product was acquired.
√    Store.
√    Point of sale.
√    Product reference (if available, it is found on the barcode).
√    Description of the defect.

With this information, we will offer you personalized attention and process your warranty.
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Information and support
Contact our customer support team through the previous QR code and select Product information. 

Applicable law:
This warranty process is subject to the corresponding laws and regulations. Any dispute related to this 
warranty will be resolved by the competent courts.

We value your trust in our products and strive to provide you with the best service. If you need further 
assistance or have any questions, please do not hesitate to contact our technical support team.

This international warranty from Bergner Europe S.L. does not affect the consumer's legal rights or their 
exclusion. It also applies to the retailer where the product was purchased. In addition to legal rights, this 
warranty grants specific additional rights to the consumer.

Sincerely,

Bergner Europe S.L.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
We, Bergner Europe S.L.

Address: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011,
Spain

Concerning below product:

Bergner Europe S.L. Reference.:

BGMP-9457-OS

Product description:

Air fryer • 220-240V~, 50/60Hz, 1500W • 
Capacity: 6L

      

The object of the declaration described above is to conformity with the relevant union harmonization 
legislation, under the responsibility of manufacturer.

Signed By:

Bergner Europe S.L.
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Dieses Zeichen bedeutet, dass das Produkt im gesamten EU-Gebiet nicht mit anderem 
Hausmüll entsorgt werden darf. Um schädliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit 
durch unsachgemäße Entsorgung zu verhindern, verwenden Sie die entsprechenden 
Rücknahmesysteme, so dass dieses Gerät ordnungsgemäß wiederverwertet werden kann. 
Verwenden Sie zur Rückgabe Ihres gebrauchten Geräts bitte die entsprechenden Rückgabe- 
und Sammelsysteme, oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt 
gekauft haben. Diese können das Produkt zurücknehmen und es einer umweltfreundlichen 
Wiederverwertung zuführen.

EINFÜHRUNG
Vielen Dank, dass Sie sich für unser MASTERPRO Produkt entschieden haben.

Bei Bergner Europe S.L. führen wir Forschungen, Tests und Innovationen an unseren Produkten durch, 
um qualitativ hochwertige und langlebige Produkte für unsere Kunden herzustellen.

Um alle Eigenschaften des Produkts zu entdecken und alle Vorteile zu nutzen, empfehlen wir Ihnen, 
unsere Website zu besuchen.

VOR DER VERWENDUNG DES PRODUKTS
Für eine ordnungsgemäße Verwendung müssen die Benutzer die Bedienungsanleitung lesen und 
verstehen, bevor das Produkt verwendet wird. Bitte lesen Sie diese wichtigen Informationen sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Bitte beachten Sie immer die Informationssymbole auf der Verpackung, der Gebrauchsanweisung 
und/oder dem Gerät selbst. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt "Informationen" in der 
Bedienungsanleitung.

Denken Sie daran, alle Verpackungsmaterialien zu entfernen und alle Schutzabdeckungen oder 
Kunststoffe zu entsorgen, die dem Produkt möglicherweise beigefügt sind. Wir empfehlen, die Teile zu 
waschen. Beachten Sie die Reinigungshinweise des Herstellers in dieser Gebrauchsanweisung. 

  

ACHTUNG: Bitte beachten und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten, die diesem Gerät beiliegen.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu einem 
elektrischen Schlag, Brand und/oder Verletzungen führen.

Dieses Gerät darf nicht von Kindern verwendet werden und muss außerhalb ihrer Reichweite aufbewahrt 
werden. Es darf nur von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder entsprechende Anweisungen erhalten haben und die damit verbundenen Risiken verstehen.

Bevor Sie das Produkt verwenden, beachten Sie bitte Folgendes:
•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel beschädigt ist.
•	Bewahren Sie das Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•	Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen. Wenn es repariert werden muss, bringen Sie es zu einem 

autorisierten Techniker.
•	Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät eindringt. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn das 

Gerät mit Wasser oder einem Wassergemisch verwendet werden muss.
•	Benutzen Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem Kinder leicht darauf zugreifen können, und lassen 

Sie Kinder das Gerät nicht allein benutzen.
•	Nehmen Sie keine eigenen Änderungen oder Reparaturen am Gerät vor.
•	Die Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie werden 

beaufsichtigt.
•	Das Gerät und die Netzkabel sollten von Kindern unter 8 Jahren sowie von Tieren ferngehalten werden.
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animals.

WICHTIGE HINWEISE. ZUM NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
Vergewissern Sie sich, dass sich alle mitgelieferten Teile in der Verpackung befinden, und stellen 
Sie sicher, dass die einzelnen Komponenten während des Transports nicht beschädigt wurden. 
Sollten Sie Schäden feststellen, verwenden Sie das Gerät nicht und wenden Sie sich an unseren 
Kundendienst.

Entfernen Sie eventuelle Kunststoffe, Aufkleber oder Transportschutzmaterial von dem Gerät.
Entfernen Sie weder das Typenschild noch etwaige Warnhinweise.

INFORMATIONSSYMBOLE

GEFAHRENSYMBOLE
Diese Symbole weisen auf mögliche Gefahren hin. Lesen Sie die Sicherheitshinweise und befolgen Sie 
sie sorgfältig.

 ACHTUNG: Es besteht Verletzungsgefahr.

 HINWEIS: Gefahr von Sachschäden.

 VORSICHT: Heiße Oberflächen!

 GEFAHR: Gefahr eines elektrischen Schlages.

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN
 Lesen Sie vor der Benutzung des Geräts die Bedienungsanleitung.

 Wechselstrom.

 Lebensmittelsicher.

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG
Das Gerät hat einen eingebauten Timer. Das Gerät schaltet sich automatisch aus, wenn der Countdown 
Null erreicht. Sie können das Gerät manuell ausschalten, indem Sie die Ausschalt-Taste  drücken.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
1.	 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Aufkleber oder Etiketten.
2.	 Reinigen Sie den Korb und den Gareinsatz mit heißem Wasser, etwas Spülmittel und einem nicht 

scheuernden Schwamm. Diese Teile können in der Spülmaschine gereinigt werden.
3.	 Wischen Sie die Innen- und Außenseite des Geräts mit einem sauberen Tuch ab.

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

        

1

Korbgriff

Setzen Sie den Griff auf die 
Korböffnung an der Blende, 
entfernen Sie die Schraube 
und stecken Sie sie in die 
Schraubenöffnung, ziehen 
Sie sie dann mit einem 
Schraubendreher fest

2 Korb

3 Bedienfeld - 7 Kochfunktionen

4 Gareinsatz

5 Luftauslass

6 Netzkabel

VERWENDUNG DES GERÄTS
1.	 Schließen Sie den Netzstecker an eine geerdete Steckdose an.
2.	 Ziehen Sie den Korb vorsichtig aus der Heißluftfritteuse.
3.	 Geben Sie die Zutaten in den Korb. 
4.	 Schieben Sie den Korb in die Heißluftfritteuse.

HINWEIS 
Überschreiten Sie nicht die „MAX“-Markierung (siehe Abschnitt „Einstellungen“ in diesem Kapitel), da 
dies die Garqualität der Lebensmittel beeinträchtigen kann.
Berühren Sie den Korb während und kurz nach dem Gebrauch nicht, da er sehr heiß wird. Halten Sie 
den Korb nur am Griff fest.
Füllen Sie den Korb nicht mit Öl oder einer anderen Flüssigkeit. 
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①

②

④ ⑤

③  

1

7 Voreingestellte 
Kochfunktionen

2

Temperatureinstellung

3

Zeiteinstellung

4

Menü

5

Einschalten/Ausschalten

5.	  Drücken Sie die „Ein-/Ausschalt-Taste“, dann leuchtet die LCD-Anzeige mit allen Symbolen auf. 

6.	  Drücken Sie auf das Menü, um die Einstellungen zu wählen (7 voreingestellte Funktionen mit 
der Möglichkeit, Temperatur und Zeit einzustellen). 
(a) Drücken Sie Menü, um die Kochfunktion auszuwählen oder zu ändern. Oder drücken Sie , 

um die Speisen aufzuwärmen. Die Zeit- und Temperatureinstellungen können auch durch Berühren 
der entsprechenden Symbole angepasst werden. Wenn Sie die Zeit einstellen möchten, drücken 
Sie einfach den Pfeil nach oben/unten neben dem Zeitsymbol  auf dem Bildschirm. Dies 

erhöht/verringert den Wert um 1 Minute pro Tastendruck. Oder Sie können ihn schnell erhöhen/
verringern, indem Sie die entsprechende Taste gedrückt halten. Wenn Sie die Temperatur einstellen 

möchten, drücken Sie einfach den Pfeil nach oben/unten neben dem Temperatursymbol  auf dem 

Bildschirm. Dies erhöht/verringert den Wert um 5 Grad pro Tastendruck oder erhöht/verringert sich 
schnell, wenn Sie die entsprechende Taste gedrückt halten. 

(b) Nachdem Sie die gewünschten Einstellungen gewählt haben, drücken Sie das Symbol  , 

um den Garvorgang zu starten.
7.	 Wenn Sie während des Garvorgangs die Zeit oder die Temperatur anpassen möchten, können Sie 

dies ganz einfach durch Drücken der entsprechenden Tasten nach oben/unten tun. 
HINWEIS: Einige Speisen müssen nach der Hälfte der Garzeit geschüttelt werden, um ein 
gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen. Achten Sie darauf, den Frittierkorb nicht zu überfüllen, damit 
die Hitze gut zirkulieren kann (siehe Abschnitt „Einstellungen“ unten). Die Tabelle gibt Ihnen einen 
Überblick über die richtige Menge an Lebensmitteln. Zum Schütteln ziehen Sie den Korb einfach 
am Griff aus dem Gerät und schütteln ihn. Sie können den Inhalt auf einen Teller leeren, bevor Sie 
ihn wieder in den Korb geben, um ein gleichmäßiges Verteilen zu gewährleisten. Schieben Sie den 
Korb dann wieder zurück in die Heißluftfritteuse.

8.	 Das Gerät gibt automatisch einen Signalton ab, um Sie darauf hinzuweisen, dass der Garvorgang 
beendet ist. Ziehen Sie den Korb aus dem Gerät und stellen Sie ihn auf den hitzebeständigen Halter.  

HINWEIS: Nach Ablauf des Timers hören die Heizelemente auf zu arbeiten, das Gebläse läuft 
jedoch noch etwa 20 Sekunden lang weiter, um die heiße Luft aus Sicherheitsgründen abzulassen. 

9.	 Prüfen Sie, ob die Zutaten fertig sind und richtig gegart wurden. 
HINWEIS: Wenn die Zutaten noch nicht gar sind, schieben Sie den Korb einfach wieder 
zurück in das Gerät. Drücken Sie die Temperatur- und Zeitsteuerungstasten, um die Einstellungen 
vorzunehmen, und drücken Sie die Einschalttaste, um das Gerät in Betrieb zu nehmen.

10.	 Um Lebensmittel, in denen sich Öl angesammelt hat (z. B. Fleisch), nach dem Garen zu entfernen, 
verwenden Sie bitte eine Zange, um diese aufzunehmen.

11.	 Zum Herausnehmen von Lebensmitteln, die kein überschüssiges Öl in in dem Korb haben (z. B. 
Pommes frites, Gemüse usw.), nehmen Sie den Korb heraus und geben Sie die Zutaten auf einen 
Teller oder in eine Schüssel.

EINSTELLUNGEN
Diese Tabelle enthält Vorschläge für die Grundeinstellungen bei bestimmten Zutaten.
HINWEIS: Wir weisen darauf hin, dass dies Einstellungen nur Richtwerte sind. Da sich die Zutaten 
in Bezug auf Größe, Form und Marke unterscheiden, können wir die beste Einstellung für Ihre Zutaten 
nicht garantieren.

Voreinstellungen  
für das Garen Symbol Menge (g) Temperatur (℃) Zeit (Min)

Pommes frites 300-700 200 20

Steak 100-500 180 15

Shrimps 100-500 160 20

Hähnchenschenkel 100-500 160 40

Fleisch 100-500 180 25

Kuchen 300 160 20

Fisch 100-400 180 20

Durch die „Rapid Air Fry Technologie“ wird die Luft im Inneren des Gerätes sofort wieder erwärmt, 
ein kurzes Herausziehen des Korbes während des Heißluftfrittierens stört den Prozess kaum - wir 
empfehlen daher, Ihr Essen zwischendurch zu kontrollieren.

REINIGUNG
•	 Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch.
•	 Reinigen Sie den Einsatz, den Korb und das Innere des Geräts nicht mit Küchenutensilien aus 

Metall oder Scheuermitteln, da dies die Antihaftbeschichtung des Geräts beschädigen und seine 
Lebensdauer verkürzen kann.

•	 Ziehen Sie anschließend den Netzstecker aus der Steckdose. 
HINWEIS: Nehmen Sie den Korb heraus, damit die Heißluftfritteuse schnell abkühlen kann.
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•	 Wischen Sie die Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch ab.
•	 Reinigen Sie den Einsatz und den Korb mit heißem Wasser, etwas Spülmittel und einem nicht 

scheuernden Schwamm.
•	 Restliche Verschmutzungen können Sie mit einer Entfettungsflüssigkeit entfernen.
•	 Wenn Schmutz am Einsatz oder am Boden des Korbs festsitzt, füllen Sie den Korb mit heißem 

Wasser und etwas Spülmittel. Geben Sie das Gestell in den Korb und lassen Sie den Korb etwa 
10 Minuten lang einweichen.

•	 Reinigen Sie das Innere des Geräts mit heißem Wasser und einem nicht scheuernden Schwamm.
•	 Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsbürste, um Speisereste zu entfernen.

LAGERUNG
•	 Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und lassen Sie es gut abkühlen.
•	 Vergewissern Sie sich, dass alle Teile sauber und trocken sind.

UMWELTHINWEISE
Entsorgen Sie das Gerät nicht im normalen Hausmüll, wenn es nicht mehr funktioniert. Wir empfehlen, 
dieses Gerät bei einer ofÏziellen Sammelstelle für Recycling zu entsorgen.

GARANTIE UND SERVICELEISTUNGEN
Wenn Sie Service oder Informationen benötigen oder Probleme haben, besuchen Sie bitte unsere 
Website oder wenden Sie sich an Ihren Händler.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Die Heißluftfritteuse funktioniert 
nicht.

Das Gerät ist nicht mit der 
Steckdose verbunden.

Stecken Sie den Netzstecker in 
eine geerdete Steckdose.

Sie haben den Timer nicht 
eingestellt.

Stellen Sie den Timer auf die 
gewünschte Garzeit ein. 

Die Zutaten in der 
Heißluftfritteuse sind nicht 
vollständig gegart.

Das Gerät ist überfüllt.
Legen Sie kleinere Mengen an 
Zutaten in den Korb, damit sie 
gleichmäßiger garen können.

Die eingestellte Temperatur ist 
zu niedrig.

Erhöhen Sie die Temperatur am 
Gerät.

Die Zutaten sind ungleichmäßig 
gegart.

Bestimmte Arten von 
Lebensmitteln müssen nach der 
Hälfte der Garzeit geschüttelt 
werden.

Achten Sie darauf, 
Lebensmittel, die übereinander 
oder quer liegen, zu schütteln, 
um ein gleichmäßiges Garen zu 
erreichen (z. B. Pommes frites).

Frittierte Lebensmittel sind nach 
dem Garen nicht knusprig.

Sie haben Lebensmittel in 
der Heißluftfritteuse gegart, 
die eigentlich in einer 
herkömmlichen Fritteuse 
zubereitet werden sollten.

Verwenden Sie Ofensnacks 
oder bestreichen/besprühen Sie 
das Essen leicht mit Speiseöl, 
um ein knusprigeres Ergebnis 
zu erzielen.

Ich kann den Korb nicht richtig 
in das Gerät einschieben.

Das Gerät ist überfüllt.
Befüllen Sie den Korb nicht 
über die „MAX“-Anzeige 
hinaus.

Der Korb ist nicht richtig in die 
Heißluftfritteuse eingesetzt.

Schieben Sie den Korb in die 
Heißluftfritteuse, bis Sie ein 
Klicken hören.

Aus dem Gerät tritt weißer 
Rauch aus.

Sie bereiten fettiges Essen zu.

Wenn fettige Speisen in der 
Heißluftfritteuse gegart werden, 
läuft eine große Menge Öl in 
den Korb. Das Öl erzeugt beim 
Frittieren weißen Rauch und der 
Korb kann sich stärker erhitzen 
als üblich.

Der Korb enthält Fettreste von 
einem früheren Garvorgang.

Achten Sie darauf, das 
Gerät nach jedem Gebrauch 
ordnungsgemäß zu reinigen.

Frische Pommes frites sind 
ungleichmäßig gegart.

Sie haben die Kartoffeln vor 
dem Frittieren nicht richtig 
abgespült.

Spülen Sie die Kartoffeln nach 
dem Schneiden gründlich 
ab, um die Stärke von der 
Außenseite zu entfernen.

Die Pommes frites sind nicht 
knusprig, wenn sie fertig gegart 
sind.

Wie knusprig die Pommes frites 
werden, hängt von der Menge 
an Öl und Wasser ab, die vor 
dem Garen verwendet wird.

Vergewissern Sie sich, dass die 
Pommes frites gut getrocknet 
sind, bevor Sie sie mit Öl 
bestreichen.

Schneiden Sie Ihre Pommes 
frites in kleinere Portionen für 
ein knusprigeres Ergebnis.

Fügen Sie etwas mehr Öl hinzu. 
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PRODUKTGARANTIE
Sehr geehrte KundInnen,

Wir danken Ihnen, dass Sie sich für unsere Produkte entschieden haben und für Ihr Vertrauen in die 
Qualität unserer Produkte. Um sicherzustellen, dass wir Ihnen die beste Erfahrung bieten, gewähren 
wir eine begrenzte Garantie, die Herstellungsfehler und Betrieb für den folgenden Zeitraum abdeckt:

Gewährleistungsfrist:
Gemäß den geltenden Gesetzen im Verkaufsland.

Garantieabdeckung:
Diese Garantie deckt Herstellungs- und Betriebsfehler ab, jedoch kein Bruch, Verlust, normale 
Abnutzung oder Probleme, die durch unsachgemäße Handhabung entstehen. Bitte wenden Sie sich an 
unsere Techniker, um zu prüfen, ob Ihr Fall abgedeckt ist.

Verfahren zur Geltendmachung der Garantie oder zur Anforderung eines Ersatzes:

Garantiefall:
Kontaktieren Sie unser technisches Support-Team über das Formular unter dem 
folgenden QR-Link und wählen Sie Rückgabe, Rückerstattung und Garantie. 
(support.bergnergroup.com)        

Die folgenden Informationen werden benötigt:
√    Vollständiger Name.
√    Vollständige Adresse: Postleitzahl - Land - Region.
√    Kontakt: Telefonnummer und E-Mail.
√    Genaue Angaben zum Garantiefall.
√    Foto des Kaufbelegs.
√    Detaillierte Bilder des Produkts und ggf. des beschädigten Teils.

Im Abschnitt Produktinformation müssen Sie Folgendes angeben:
√    Kaufdatum.
√    Beschreibung des Produkts.
√    Wie das Produkt erworben wurde.
√    Wo das Produkt erworben wurde.
√    Verkaufsstelle.
√    Produktreferenz (falls vorhanden, befindet sie sich auf dem Strichcode).
√    Beschreibung des Fehlers.

Mit diesen Informationen können wir Ihnen eine persönliche Betreuung bieten und Ihren Garantiefall 
bearbeiten.

Anwendbares Recht:
Dieser Garantieprozess unterliegt den entsprechenden Gesetzen und Vorschriften. Alle Streitigkeiten 
im Zusammenhang mit dieser Garantie werden von den zuständigen Gerichten entschieden.

Wir wissen Ihr Vertrauen in unsere Produkte zu schätzen und bemühen uns, Ihnen den besten Service 
zu bieten. Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen oder Fragen haben, zögern Sie bitte nicht, unser 
technisches Support-Team zu kontaktieren.

Diese internationale Garantie von Bergner Europe S.L. hat keinen Einfluss auf die gesetzlichen Rechte 
des Verbrauchers oder deren Ausschluss. Sie gilt auch für den Einzelhändler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde. Zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten gewährt diese Garantie dem Verbraucher 
spezifische zusätzliche Rechte.

Mit freundlichen Grüßen,

Bergner Europe S.L.
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, Bergner Europe S.L.

Adresse: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011,
Spain

Bezüglich des folgenden Produkts:

Bergner Europe S.L. Referenz.:

BGMP-9457-OS

Beschreibung des Produktes:

Heissluftfritteuse • 220-240V~, 50/60Hz, 
1500W • Fassungsvermögen: 6L

      

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung besteht darin, die Konformität mit der relevanten 
Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union sicherzustellen, unter der Verantwortung des Herstellers.

Unterzeichnet von:

Bergner Europe S.L.
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Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers dans l’EU. Pour éviter tout risque de nuire à l'environnement ou à la santé 
humaine par une élimination incontrôlée des déchets, recyclez cet article de manière 
responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou 
contactez le revendeur chez qui vous avez acheté le produit. Il pourra reprendre ce produit 
pour un recyclage sans danger pour l'environnement.
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INTRODUCTION
Merci d'avoir acheté notre produit de la marque MASTERPRO.

Chez Bergner Europe S.L., nous menons des recherches, des tests en laboratoire et des innovations afin 
de fabriquer des produits de haute qualité et plus durables pour nos clients.

Pour découvrir toutes les caractéristiques du produit et bénéficier de tous les avantages, nous vous 
recommandons de visiter notre site Web : bebergner.com/masterpro

AVANT D'UTILISER LE PRODUIT
Pour une utilisation appropriée, l'utilisateur doit lire et comprendre le manuel de l'utilisateur avant d'utiliser
le produit. Veuillez lire attentivement ces informations importantes et les conserver pour vous y référer à
l’avenir.

Veuillez vous rappeler de toujours tenir compte des icônes informatives qui apparaissent sur l'emballage, 
dans le manuel d'utilisation et/ou sur l'appareil lui-même. Pour plus d'informations, veuillez vous référer 
à la section d'information du manuel d'utilisation.

N'oubliez pas de retirer tous les matériaux d'emballage et de jeter toutes les couvertures de protection 
ou les plastiques qui pourraient être inclus avec le produit. Nous recommandons de laver les pièces. 
Pour des instructions de lavage appropriées, veuillez vous référer aux instructions de nettoyage fournies 
par le fabricant dans ce manuel d'utilisation. 

  

ATTENTION: prêtez attention et observez attentivement tous les avis de sécurité, 
instructions, illustrations et données techniques fournies avec cet appareil.

Le non-respect des avis de sécurité et des instructions peut entraîner des chocs 
électriques, des incendies et/ou des blessures.

Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants et doit être tenu hors de leur portée. Il ne peut être 
utilisé que par des personnes présentant des limitations physiques, sensorielles ou mentales, ou un 
manque d’expérience et de connaissances, à condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient reçu 
des instructions appropriées et qu'elles comprennent les risques encourus.

Avant d'utiliser le produit, veuillez prendre en compte les éléments suivants:
•	Ne pas utiliser l'appareil si le câble est endommagé.
• Garder toujours l'appareil hors de portée des enfants.
• Ne pas essayer de démonter l'appareil. S'il doit être réparé, le confier à un technicien agréé.
• Ne pas laisser entrer de l'eau dans l'appareil. Faire preuve de prudence supplémentaire si l'appareil doit 

être utilisé avec de l'eau ou un mélange d'eau.
• Ne pas utiliser l'appareil dans une zone accessible aux enfants, et ne pas permettre aux enfants d'utiliser 

l'appareil seuls.
•	Ne pas modifier ou réparer l'appareil soi-même.
• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par les enfants, sauf sous supervision.
• L'appareil et les cordons d'alimentation doivent être tenus hors de portée des enfants de moins de 8 

ans, ainsi que des animaux.

animals.

AVIS IMPORTANTS. À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE.
Vérifiez que tous les articles inclus sont bien à l'intérieur de la boîte et qu'aucun n'a été endommagé 
pendant le transport. Si vous constatez des dommages, n'utilisez pas l'appareil et contactez notre 
service clientèle.

Retirez tous les plastiques, autocollants ou protections de transport éventuels de l'appareil.
Ne retirez pas la plaque signalétique ni les avertissements éventuels.

ICONES D'INFORMATION

ICÔNES DE DANGER
Ces icônes indiquent des risques potentiels. Lisez attentivement les avertissements de sécurité et 
suivez-les avec soin.

 ATTENTION: risque de blessure.

 AVIS: risque de dommages matériels.

 ATTENTION: surfaces chaudes!

 DANGER: risque de choc électrique.

INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES
 Lisez le manuel d'instructions avant d'utiliser l'appareil.

 Courant alternatif.

 Conforme aux normes alimentaires.
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ARRÊT AUTOMATIQUE
Cet appareil est équipé d'une minuterie intégrée. L'appareil s'éteint automatiquement lorsque le compte 

à rebours atteint zéro. Vous pouvez éteindre manuellement l'appareil en appuyant sur la touche .

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1.	 Retirez tous les matériaux d’emballage et les autocollants ou étiquettes.
2.	 Nettoyez le panier et la grille à l'eau chaude, avec un peu de liquide vaisselle et une éponge non 

abrasive. Ces éléments peuvent être nettoyés au lave-vaisselle.
3.	 Essuyez l'intérieur et l'extérieur de l'appareil avec un chiffon propre.

DESCRIPTION GÉNÉRALE

        

1

Poignée du panier

Placez la poignée sur le trou 
pour panier à l’avant du panier, 
retirez la vis et placez-la dans 
le trou de vis, puis utilisez un 
tournevis pour la serrer

2 Panier

3
Écran tactile - 7 fonctions de 
cuisson

4 Grille

5 Sortie d'air

6 Cordon d’alimentation

UTILISATION DE L'APPAREIL
1.	 Branchez la fiche secteur dans une prise murale reliée à la terre.
2.	 Retirez soigneusement le panier de la friteuse à air.
3.	 Placez les aliments dans le panier. 
4.	 Faites glisser le panier dans la friteuse à air.

REMARQUE 
Ne dépassez pas le repère « MAX » (voir la partie « Réglages » de ce chapitre), car cela pourrait nuire à 
la qualité de la cuisson des aliments.
Ne touchez pas le panier pendant l’utilisation et juste après, car il devient très chaud. Ne tenez le 
panier que par sa poignée.
Ne remplissez pas le panier avec de l'huile ou tout autre liquide. 

①

②

④ ⑤

③  

1

7 fonctions de cuisson 
préréglées

2

Réglage de la 
température

3

Réglage de la durée

4

Menu

5

Marche/arrêt

5.	  Appuyez sur la touche marche/arrêt ; l'écran LCD s’allumera, ainsi que toutes les icônes.  

6.	  Appuyez sur la touche de menu pour choisir les réglages (7 fonctions préréglées, avec la 
possibilité de régler la température et la durée). 
(a) Appuyez sur la touche de menu pour sélectionner ou modifier la fonction de cuisson. Ou 
appuyez  pour réchauffer les aliments. Appuyez sur les icônes de réglage de la durée et de 
la température pour ajuster la température et la durée de cuisson. Pour régler la durée, il sufÏt 
d'appuyer sur la flèche haut/bas à côté de l'icône de durée  à l'écran. La durée augmentera/
diminuera d'une minute chaque fois que vous appuierez ou vous pouvez également augmenter/
diminuer rapidement la durée en maintenant la touche correspondante appuyée. Pour régler la 

température, il sufÏt d'appuyer sur la flèche haut/bas à côté de l'icône de température  à l'écran. 
La température augmentera/diminuera de 5 degrés chaque fois que vous appuierez ou vous pouvez 
également augmenter/diminuer rapidement la température en maintenant la touche correspondante 
appuyée. 

(b) Après avoir choisi les réglages souhaités, appuyez sur l'icône  pour lancer la cuisson.

7.	 Pendant la cuisson, si vous souhaitez ajuster la durée ou la température, vous pouvez facilement le 
faire en appuyant sur les touches haut/bas correspondantes. 

REMARQUE : certains aliments doivent être secoués à mi-cuisson pour garantir une cuisson 
homogène. Veillez à ne pas trop remplir le panier à friture pour permettre une bonne circulation de 
la chaleur (voir la partie « Réglages » ci-dessous). Le tableau vous donnera une idée de la quantité 
d’aliments adéquate. Pour secouer les aliments, il sufÏt de sortir le panier de l'appareil en le tenant 
par la poignée et de le secouer. Il peut être utile de vider le contenu du panier dans une assiette 
avant de le remettre dans le panier pour s’assurer que les aliments sont bien mélangés. Une fois les 
aliments secoués, remettez le panier en place dans la friteuse à air.

8.	 L'appareil émet automatiquement une sonnerie pour vous avertir de la fin de la cuisson. Sortez le 
panier de l'appareil et placez-le sur un support résistant à la chaleur.  
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REMARQUE : une fois la minuterie écoulée, les éléments chauffants cessent de fonctionner, 
cependant le ventilateur continue de tourner pendant environ 20 secondes pour évacuer l'air chaud 
par mesure de sécurité. 

9.	 Vérifiez que les ingrédients sont prêts et assez cuits. 
REMARQUE : si les ingrédients ne sont pas encore prêts, remettez simplement le panier dans 
l'appareil. Appuyez sur les touches de réglage de la température et de la durée pour ajuster les 
réglages et appuyez sur la touche marche/arrêt pour démarrer l'appareil.

10.	 Utilisez une pince pour retirer les aliments qui produisent de l’huile ou des graisses (par exemple les 
viandes) pouvant s’accumuler dans le panier une fois la cuisson terminée.

11.	 Pour retirer les aliments qui n’entraînent pas d’accumulation d'huile ou de graisses dans le panier 
(par exemple les frites, les légumes, etc.), retirez le panier et versez les ingrédients dans une 
assiette ou un bol.

RÉGLAGES
Le tableau ci-dessous vous aidera à sélectionner les réglages de base pour les ingrédients.
REMARQUE : gardez à l'esprit que ces réglages sont des indications. Les ingrédients ayant des 
origines, des tailles, des formes et des marques différentes, nous ne pouvons pas garantir le meilleur 
réglage pour la cuisson de vos ingrédients.

Préréglages  
de cuisson Icône Quantité (g) Température (℃) Temps (Min)

Frites 300-700 200 20

Steak 100-500 180 15

Crevettes 100-500 160 20

Pilons de poulet 100-500 160 40

Viande 100-500 180 25

Gâteau 300 160 20

Poisson 100-400 180 20

Grâce à la technologie « Rapid Air Fry », l'air à l'intérieur de l'appareil est chauffé instantanément et 
retirer brièvement le panier de l'appareil pendant la cuisson n’entrave pas le processus de cuisson. 
Nous vous conseillons donc de vérifier la cuisson des aliments de temps à autre.

NETTOYAGE
•	 Nettoyez l’appareil après chaque utilisation.
•	 Ne nettoyez pas la grille, le panier et l'intérieur de l'appareil avec des ustensiles de cuisine 

en métal ou des produits de nettoyage abrasifs, car cela pourrait endommager le revêtement 
antiadhésif de l’appareil et réduire sa durée de vie.

•	 Retirez la fiche secteur de la prise murale une fois que vous avez fini d’utiliser l’appareil. 

REMARQUE : retirez le panier pour permettre à la friteuse à air de refroidir rapidement.
•	 Essuyez l'extérieur de l'appareil avec un chiffon humide.
•	 Nettoyez la grille et le panier à l'eau chaude, avec un peu de liquide vaisselle et une éponge non 

abrasive.
•	 Vous pouvez éliminer la saleté restante à l'aide d'un liquide dégraissant.
•	 Si des résidus sont collés à la grille ou au fond du panier, remplissez le panier d'eau chaude avec 

un peu de liquide vaisselle. Placez la grille dans le panier et laissez-la tremper pendant environ 10 
minutes.

•	 Nettoyez l'intérieur de l'appareil avec de l'eau chaude et une éponge non abrasive.
•	 Nettoyez l'élément chauffant à l'aide d'une brosse de nettoyage pour éliminer les résidus 

d'aliments.

RANGEMENT
•	 Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir complètement.
•	 Assurez-vous que toutes les pièces sont propres et sèches.

ENVIRONNEMENT
Ne jetez pas l'appareil avec les déchets ménagers ordinaires lorsqu'il ne fonctionne plus. Nous vous 
recommandons de déposer cet appareil dans un point de collecte ofÏciel afin qu’il soit recyclé.

GARANTIE ET SERVICE
Si vous avez besoin de faire entretenir ou réparer l’appareil ou désirez plus d'informations, ou en cas 
de problème, veuillez consulter notre site web ou contacter votre distributeur.

Problème Cause possible Solution

La friteuse à air ne fonctionne 
pas.

L’appareil n’est pas branché.
Branchez la fiche secteur sur 
une prise murale reliée à la 
terre.

Vous n'avez pas réglé la 
minuterie.

Réglez le minuteur sur la durée 
de cuisson requise.

La friteuse à air ne cuit pas 
complètement les aliments.

L'appareil est trop rempli.
Placez de plus petites quantités 
d’aliments dans le panier pour 
une cuisson plus uniforme.

La température réglée est trop 
basse.

Augmentez la température de 
l'appareil.

Les ingrédients sont cuits de 
manière inégale.

Certains types d'aliments 
doivent être secoués à mi-
cuisson.

Veillez à secouer les aliments 
qui se chevauchent ou sont 
superposés pour obtenir 
une cuisson homogène (par 
exemple, les frites).
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Les aliments frits ne sont 
pas croustillants à la fin de la 
cuisson.

Vous avez fait cuire dans la 
friteuse à air des aliments qui 
devraient être cuits dans une 
friteuse traditionnelle.

Pour obtenir un résultat 
plus croustillant, utilisez des 
collations à cuire au four ou 
badigeonnez les aliments 
d’huile de cuisson/utilisez de 
l’huile en spray.

Je n’arrive pas à insérer 
correctement le panier dans 
l'appareil.

L'appareil est trop rempli.
Ne remplissez pas le panier au-
delà du repère « MAX ».

Le panier n'est pas placé 
correctement dans la friteuse à 
air.

Insérez le panier dans la 
friteuse à air jusqu'à entendre 
un déclic.

De la fumée blanche s'échappe 
de l'appareil.

Vous cuisinez des aliments 
gras.

Lorsque vous faites cuire des 
aliments gras dans la friteuse, 
une grande quantité d'huile 
s'écoule dans le panier. Une 
fois chauffée, cette huile 
génère une fumée blanche et le 
panier peut chauffer plus que 
d'habitude.

Le panier contient des résidus 
de graisse provenant d'une 
cuisson précédente.

Veillez à nettoyer correctement 
l'appareil après chaque 
utilisation.

Les frites fraîches ne sont pas 
cuites uniformément.

Les pommes de terre n'ont pas 
été correctement rincées avant 
d'être frites.

Rincez soigneusement vos 
pommes de terre une fois 
qu'elles sont coupées pour 
éliminer l'amidon à la surface.

Les frites ne sont pas 
croustillantes à la fin de la 
cuisson.

Le croustillant des frites dépend 
de la quantité d'huile et d'eau 
utilisée avant la cuisson.

Veillez à bien sécher vos frites 
avant d'y ajouter de l'huile.

Coupez vos frites en bâtonnets 
plus fins pour un résultat plus 
croustillant.

Ajoutez un peu plus d'huile. 

GARANTIE DU PRODUIT
Cher client,

Nous vous remercions d'avoir choisi nos produits et partageons votre engagement en faveur de la 
qualité et des performances exceptionnelles. Pour vous offrir la meilleure expérience possible, nous 
proposons une garantie limitée couvrant les défauts de fabrication et de fonctionnement pour la 
période suivante :

Période de garantie:
Conformément aux lois applicables dans le pays de vente.

Couverture de la garantie:
Cette garantie couvre les défauts de fabrication et de fonctionnement, mais n'inclut pas les ruptures, 
les pertes, l'usure normale ou les problèmes résultant d'une utilisation inappropriée. Veuillez contacter 
nos techniciens pour vérifier si votre cas est couvert.

Procédure pour faire valoir la garantie ou demander un remplacement:

Cas de garantie:
Veuillez contacter notre équipe de support technique via le formulaire sur le lien du 
QR code suivant et sélectionner "Retours, Remboursements et Garantie".
(support.bergnergroup.com)        

Les informations suivantes vous seront demandées:
√    Nom complet.
√    Adresse complète : Code postal - Pays - État.
√    Numéro de téléphone de contact et adresse e-mail.
√    Détails précis du cas de garantie.
√    Photo du reçu d'achat.
√    Images détaillées du produit et, le cas échéant, de la partie endommagée.

Dans la section Informations sur le produit, vous devrez spécifier:
√    Date d'achat.
√    Description du produit.
√    Comment le produit a été acquis.
√    Magasin.
√    Point de vente.
√    Référence du produit (si disponible, elle se trouve sur le code-barres).
√    Description du défaut.

Avec ces informations, nous vous offrirons une assistance personnalisée et traiterons votre garantie.
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Législation applicable:
Ce processus de garantie est soumis aux lois et réglementations pertinentes. Tout litige lié à cette 
garantie sera réglé par les tribunaux compétents.

Nous apprécions votre confiance en nos produits et nous nous engageons à vous offrir le meilleur 
service possible. Si vous avez besoin d'aide supplémentaire ou avez des questions, n'hésitez pas à 
contacter notre équipe de support technique.

Cette garantie internationale de Bergner Europe S.L. n'affecte pas les droits légaux du consommateur 
ni leur exclusion. Elle s'applique également au détaillant où le produit a été acheté. En plus des droits 
légaux, cette garantie confère au consommateur des droits spécifiques supplémentaires.

Cordialement,

Bergner Europe S.L.

DÉCLARATION EU DE CONFORMITÉ
Nous, Bergner Europe S.L.

Adresse: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011,
Spain

Concernant les produits ci-dessous:

Bergner Europe S.L. Référence.:

BGMP-9457-OS

Description du produit:

Friteuse à air chaud • 220-240V~, 50/60Hz, 
1500W • Capacité: 6L

      

L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est d’assurer la conformité avec la législation d’harmonisation 
pertinente de l’Union, sous la responsabilité du fabricant.

Signé par:

Bergner Europe S.L.
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Deze markering geeft aan dat dit product in de hele EU niet samen met ander huishoudelijk 
afval mag worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid 
door ongecontroleerde afvalverwerking te voorkomen, recycle dit product op een 
verantwoorde manier, zodat de materialen duurzaam kunnen worden hergebruikt. Gebruik 
de beschikbare inlever- en inzamelsystemen om uw gebruikte apparaat in te leveren of neem 
contact op met de winkelier waar u het product heeft gekocht. Zij kunnen dit product voor 
milieuvriendelijke recycling aannemen.

INLEIDING
Bedankt voor uw aankoop van ons MASTERPRO-product.

Bij Bergner Europe SL voeren we op onze producten onderzoek, laboratoriumtesten en innovaties uit om 
hoogwaardige en duurzamere producten voor onze klanten te vervaardigen.

Om alle kenmerken van het product te ontdekken en van alle voordelen te profiteren, raden wij u aan om 
onze website te bezoeken.

VOOR GEBRUIK VAN HET PRODUCT
Voor correct gebruik moet de gebruiker de gebruikershandleiding lezen en begrijpen voordat die het 
product gebruikt. Lees deze belangrijke informatie aandachtig door en bewaar deze voor toekomstig 
gebruik.

Vergeet niet om altijd rekening te houden met de informatiepictogrammen die op de verpakking, de 
handleiding en/of het apparaat zelf staan. Raadpleeg voor meer informatie het informatiegedeelte van de 
gebruikershandleiding.

Vergeet niet om al het verpakkingsmateriaal te verwijderen en eventuele beschermhoezen of plastics 
die bij het product zijn geleverd, weg te gooien. Wij raden aan om de onderdelen te reinigen. Voor 
de juiste manier van reinigen verwijzen wij u naar de reinigingsinstructies van de fabrikant in deze 
gebruiksaanwijzing. 

  

LET OP: let goed op en volg alle veiligheidsopmerkingen, instructies, illustraties en 
technische gegevens die bij dit apparaat worden geleverd.

Het niet naleven van de veiligheidsvoorschriften en -instructies kan leiden tot 
elektrische schokken, brand en/of letsel.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht of instructies 
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid. Kinderen moeten worden begeleid om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Houd rekening met het volgende voordat u het product gebruikt:
•	Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is.
•	Bewaar het apparaat altijd buiten het bereik van kinderen.
•	Probeer het apparaat niet te demonteren. Als het gerepareerd moet worden, breng het dan naar een 

erkende technicus.
•	Zorg ervoor dat er geen vocht in het apparaat terechtkomt. Wees extra voorzichtig als het apparaat 

gebruikt moet worden met vocht of een watermengsel.
•	Gebruik het apparaat niet op een plaats waar kinderen er gemakkelijk bij kunnen, en laat kinderen het 

apparaat niet alleen gebruiken.
•	Wijzig of repareer het apparaat niet zelf.
•	Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij onder toezicht.
•	Het apparaat en de netsnoeren moeten buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar en van dieren 

worden gehouden.
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BELANGRIJKE MEDEDELINGEN. BEWAREN ALS REFERENTIE.
Controleer of alle meegeleverde items in de doos zitten en controleer of elk onderdeel niet 
beschadigd is tijdens het transport. Als u schade aantreft, gebruik het apparaat dan niet en neem 
contact op met onze klantenservice.

Verwijder eventueel plastic, stickers of de transportbeschermingen van het apparaat.
Verwijder het gegevensplaatje en eventuele waarschuwingen niet.

INFORMATIEPICTOGRAMMEN

GEVAARPICTOGRAMMEN
Deze pictogrammen geven potentiële gevaren aan. Lees de veiligheidswaarschuwingen en volg ze 
zorgvuldig op.

 LET OP: gevaar voor letsel.

 LET OP: risico op materiële schade.

 LET OP: hete oppervlakken!

 GEVAAR: risico op elektrische schokken.

EXTRA INFORMATIE
 Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt.

 Wisselstroom.

 Voedselveilig.

AUTOMATISCH UITSCHAKELEN
Het apparaat heeft een ingebouwde timer. Het apparaat schakelt automatisch uit wanneer het aftellen 

nul bereikt. U kunt het apparaat handmatig uitschakelen door op de knop  te drukken.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1.	 Verwijder alle verpakkingsmaterialen en stickers of etiketten.
2.	 Maak de mand en de bakplaat schoon met heet water, wat afwasmiddel en een niet-schurende 

spons. Deze onderdelen kunnen veilig in de vaatwasser gereinigd worden.
3.	 Neem de binnen- en buitenkant van het apparaat af met een schone doek.

ALGEMENE BESCHRIJVING

        

1

Mandgreep

Plaats het handvat op het gat 
voor de mand op het paneel, 
verwijder de schroef en 
plaats deze in het gat voor de 
schroef, gebruik vervolgens een 
schroevendraaier om de schroef 
vast te draaien

2 Mand

3 Touch screen- 7 bakfuncties

4 Grillrooster

5 Luchtuitlaat

6 Netsnoer

HET APPARAAT GEBRUIKEN
1.	 Steek de stekker in een geaard stopcontact.
2.	 Trek de mand voorzichtig uit de airfryer. 
3.	 Plaats de ingrediënten in de mand. 
4.	 Schuif de mand in de AIR FRYER.

OPMERKING 
Overschrijd de "MAX" indicatie niet (zie sectie "instellingen" in dit hoofdstuk), omdat dit de bakkwaliteit 
van het voedsel kan beïnvloeden.
Raak de mand tijdens en kort na gebruik niet aan, want hij wordt erg heet. Houd de mand alleen vast 
aan het handvat.
Vul de mand niet met olie of een andere vloeistof. 
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①

②

④ ⑤

③  

1

7 Voorkeursinstellingen 
voor bakken

2

Temperatuur  
aanpassen

3

Tijdsaanpassing

4

Menu

5

Aan/uit

5.	  Druk op de "Aan/uit-knop", waarna het lcd-scherm met alle pictogrammen oplicht. 

6.	  Druk op het menu om instellingen te kiezen (7 vooraf ingestelde functies met de mogelijkheid 
om temperatuur en tijd aan te passen). 

(a) Druk op Menu om de bakfunctie te selecteren of te wijzigen. Of druk  om het voedsel 

opnieuw op te warmen. De instelling voor tijd en temperatuur kan ook verder worden aangepast 
door de bijbehorende pictogrammen aan te raken. Als u de tijd wilt aanpassen, drukt u op de pijl 

omhoog/omlaag naast het tijdpictogram  op het scherm. Dit verhoogt/verlaagt 1 minuut per druk 

op de knop of u kunt snel verhogen/verlagen door de betreffende knop ingedrukt te houden. Als u 
de temperatuur wilt aanpassen, drukt u op de pijl omhoog/omlaag naast het temperatuurpictogram 

 op het scherm. Hiermee kunt u de temperatuur 5 graden verhogen of verlagen per druk op de 

knop of snel verhogen/verlagen door de knop ingedrukt te houden. 

(b) Nadat u de gewenste instellingen hebt gekozen, drukt u op het pictogram  om het bakken 

te starten.
7.	 Als u tijdens het bakken de tijd of temperatuur wilt aanpassen, kunt u dat eenvoudig doen door op 

de knoppen omhoog/omlaag te drukken. 

OPMERKING: sommige etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud 

voor een gelijkmatig resultaat - Zorg ervoor dat de frituurmand niet te vol is voor een goede 
warmtecirculatie (zie het gedeelte 'Instellingen' hieronder). De tabel geeft een idee van de juiste 
hoeveelheid voedsel. Om te schudden trekt u de mand aan het handvat uit het apparaat en 
schudt u de mand. U kunt de inhoud legen op een bord voordat u het terugplaatst zodat het goed 
gemengd wordt. Eenmaal geschud, schuift u de mand terug in de airfryer.

8.	 Het apparaat geeft automatisch een geluidssignaal om aan te geven dat de bakcyclus is voltooid. 
Trek de mand uit het apparaat en plaats het op de hittebestendige houder.  

OPMERKING: als de timer is afgelopen, stoppen de verwarmingselementen met werken, 

maar de ventilator blijft nog ongeveer 20 seconden draaien om de warme lucht weg te blazen als 

veiligheidsmaatregel. 
9.	 Controleer of de ingrediënten klaar en goed gebakken zijn. 

OPMERKING: als de ingrediënten nog niet klaar zijn, schuift u de mand terug in het apparaat. 
Druk op de temperatuur- en tijdregelknoppen om de instellingen aan te passen en druk op de aan/
uit-knop om het apparaat te starten.

10.	 Gebruik een tang om voedsel te verwijderen dat olie heeft verzameld (bijv. vlees) als het klaar is met 
bakken.

11.	 Om voedsel te verwijderen dat geen overtollige olie in de pan heeft (bijv. frietjes, groenten enz.), 
verwijdert u de mand en plaatst u de ingrediënten op een bord of schaal.

INSTELLINGEN
De onderstaande tabel toont de basisinstellingen voor de ingrediënten.
OPMERKING: houd er rekening mee dat deze instellingen indicaties zijn. Omdat ingrediënten 
verschillen in grootte, vorm en merk, kunnen we de beste instelling voor uw ingrediënten niet 
garanderen.

Voorinstellingen Pictogram Hoeveelheid (g) Temperatuur (℃) Tijd (Min)

Franse frietjes 300-700 200 20

Biefstuk 100-500 180 15

Garnalen 100-500 160 20

Kippenbouten 100-500 160 40

Vlees 100-500 180 25

Hartige taart 300 160 20

Vis 100-400 180 20

Dankzij de "Rapid Air Fry-technologie" wordt de lucht in het apparaat onmiddellijk opnieuw verhit, dus 
als u de mand tijdens het heteluchtfrituren even uit het apparaat haalt, wordt het proces nauwelijks 
verstoord.

REINIGING
•	 Reinig het apparaat na elk gebruik.
•	 Maak het rek, de mand en de binnenkant van het apparaat niet schoon met metalen keukengerei 

of schurende schoonmaakmiddelen, want dit kan de antiaanbaklaag van het apparaat 
beschadigen en de levensduur verkorten.

•	 Haal de stekker uit het stopcontact als u klaar bent. 

OPMERKING: verwijder de mand om de friteuse snel te laten afkoelen.

•	 Neem de buitenkant van het apparaat af met een vochtige doek.
•	 Maak het rek en de mand schoon met heet water, wat afwasmiddel en een niet-schurende spons.
•	 U kunt eventueel achtergebleven vuil verwijderen met een ontvette.
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•	 Als er vuil vastzit aan het rek of de bodem van de mand, vul de mand dan met heet water met wat 
afwasmiddel. Plaats het rekje in de mand en laat de mand ongeveer 10 minuten weken.

•	 Reinig de binnenkant van het apparaat met heet water en een niet-schurende spons.
•	 Reinig het verwarmingselement met een reinigingsborstel om etensresten te verwijderen.

BEWAREN
•	 Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat goed afkoelen.
•	 Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon en droog zijn.

MILIEU
Gooi het apparaat niet weg met het normale huisvuil als het niet meer werkt. Wij raden aan om dit 
apparaat af te voeren naar een ofÏcieel inzamelpunt voor recycling.

GARANTIE EN SERVICE
Als u service of informatie nodig hebt, bezoek dan onze website of neem contact op met uw distributeur.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De airfryer werkt niet.

Het apparaat is niet 
aangesloten.

Steek de stekker in een geaard 
stopcontact.

U hebt de timer niet ingesteld.
Stel de timer in op de gewenste 
bereidingstijd.

De ingrediënten in de airfryer 
zijn niet volledig gaar.

Het apparaat is overvuld.
Doe kleinere hoeveelheden in 
de mand voor een gelijkmatiger 
bakresultaat.

De ingestelde temperatuur is te 
laag.

Verhoog de temperatuur op het 
apparaat.

De ingrediënten zijn 
ongelijkmatig gebakken.

Bepaalde soorten voedsel 
moeten halverwege worden 
geschud.

Zorg ervoor dat u voedsel dat 
op of over elkaar ligt schudt 
voor een gelijkmatige garing 
(bijv. patat).

Gebakken voedsel is niet 
knapperig als het klaar is.

U hebt voedsel genomen dat in 
een traditionele friteuse moet 
worden bereid.

Gebruik ovensnacks of sprenkel 
wat bakolie in het voedsel voor 
een knapperiger resultaat.

Ik kan de mand niet goed in het 
apparaat schuiven.

Het apparaat is overvuld.
Vul de mand niet verder dan de 
'MAX'-indicatie.

De mand is niet goed in de 
airfryer geplaatst.

Duw de mand in het apparaat 
tot u een klik hoort.

Er komt witte rook uit het 
apparaat.

De ingrediënten zijn te vet.

Wanneer vettig voedsel in de 
airfryer wordt bereid, lekt er een 
hoeveelheid olie in de mand. 
De olie produceert witte rook 
bij het bakken en de mand kan 
meer verhitten dan normaal.

De mand bevat vetresten van 
een vorig gebruik.

Zorg ervoor dat u het 
apparaat na elk gebruik goed 
schoonmaakt.

Verse frietjes zijn ongelijkmatig 
gebakken.

U hebt de aardappelen niet 
goed afgespoeld voor het 
bakken.

Spoel de aardappelen na 
het snijden grondig af om 
zetmeel van de buitenkant te 
verwijderen.

Frietjes zijn niet knapperig als 
ze gaar zijn.

De knapperigheid van frietjes 
hangt af van de hoeveelheid 
olie en water die u gebruikt 
voor het bakken.

Zorg ervoor dat de frietjes goed 
droog zijn voordat u er olie op 
doet.

Snijd de frietjes in kleinere 
porties voor een knapperiger 
resultaat.

Voeg iets meer olie toe.
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Toepasselijk recht:
Dit garantieproces is onderworpen aan de overeenkomstige wet- en regelgeving. Elk geschil met 
betrekking tot deze garantie zal worden beslecht door de bevoegde rechtbanken.

Wij waarderen uw vertrouwen in onze producten en streven ernaar u de beste service te bieden. Als 
u verdere ondersteuning wenst of vragen heeft, aarzel dan niet om contact op te nemen met ons 
technische ondersteuningsteam.

Deze internationale garantie van Bergner Europe SL heeft geen invloed op de wettelijke rechten van de 
consument of de uitsluiting ervan. Dat geldt ook voor de winkelier waar het product is gekocht. Deze 
garantie komt bovenop de wettelijke rechten en geeft de consument extra bescherming.

Hoogachtend,

Bergner Europe S.L.

PRODUCTGARANTIE
Beste klant,

Wij danken u voor het kiezen van onze producten en het vertrouwen in de kwaliteit en uitzonderlijke 
prestaties van onze producten. Om ervoor te zorgen dat we u de beste ervaring bieden, bieden we een 
beperkte garantie voor productie en werking voor de volgende periode:

Garantieperiode:
volgens de toepasselijke wetgeving in het land van verkoop.

Garantiedekking:
deze garantie dekt fabricage- en bedieningsfouten, maar dekt geen breuk, verlies, normale slijtage of 
problemen die voortkomen uit onjuist gebruik. Neem contact op met onze technici om te controleren 
of uw geval gedekt is.

Procedure voor garantieclaims en vervangingsaanvragen:

Garantieaanvraag:
neem contact op met ons technische ondersteuningsteam via het formulier op de 
volgende QR-link en selecteer Retourneren, Terugbetalingen en Garantie.
(support.bergnergroup.com)        

De volgende informatie is vereist:
√    Voor- en achternaam.
√    Volledig adres: Postcode - Land - Staat.
√    Contactpersoon: telefoon en e-mail.
√    Nauwkeurige details van de garantieaanvraag.
√    Foto van de aankoopbon.
√    Gedetailleerde afbeeldingen van het product en, indien van toepassing, het beschadigde    
      onderdeel.

In het gedeelte Productinformatie moet u het volgende specificeren:
√    Aankoopdatum.
√    Product beschrijving.
√    Hoe het product is verkregen.
√    Winkel.
√    Verkooppunt.
√    Productreferentie (indien beschikbaar, vindt u deze op de barcode).
√    Beschrijving van de defect.

Met deze informatie bieden wij u persoonlijke aandacht en verwerken wij uw garantie.
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EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Wij, Bergner Europe S.L.

Adres: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011, Spain

Betreffende onderstaand product:

Bergner Europe SL-referentie.:

BGMP-9457-OS

Productomschrijving:

Airfryer • 220-240V~, 50/60Hz, 1500W • 
Capaciteit: 6L

      

Het doel van de hierboven beschreven verklaring is conformiteit met de relevante 
unieharmonisatiewetgeving op basis van de volgende testrapporten en certificaatnummers, onder de 
verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Ondertekend Door:

Bergner Europe S.L.

INDEKS

Wprowadzenie
Przed użyciem produktu
Ikony informacyjne

Automatyczne  
wyłączanie
Przed pierwszym  
użyciem
Opis ogólny

Korzystanie z urządzenia
Ustawienia

Czyszczenie
Przechowywanie
Ochrona środowiska
Gwarancja i serwis

Gwarancja na produkt

Deklaracja zgodności UE
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To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami
z gospodarstw domowych w całej UE. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska 
lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy 
poddać je recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby promować zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zwrócić zużyte urządzenie, należy skorzystać z 
systemów zwrotu i zbiórki lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został 
zakupiony. Może on przekazać produkt do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.
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WAŻNE UWAGI. ZACHOWAĆ DO WGLĄDU.
Sprawdź, czy wszystkie dołączone elementy znajdują się w pudełku i upewnij się, że żaden z nich 
nie został uszkodzony podczas transportu. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń nie 
należy korzystać z urządzenia i należy skontaktować się z naszym działem obsługi klienta.

Usuń z urządzenia wszelkie możliwe plastiki, naklejki lub zabezpieczenia transportowe.
Nie należy usuwać tabliczki znamionowej ani ewentualnych ostrzeżeń.

IKONY INFORMACYJNE

IKONY NIEBEZPIECZEŃSTWA
Ikony te oznaczają potencjalne zagrożenia. Należy uważnie przeczytać ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa i postępować zgodnie z nimi.

 UWAGA: ryzyko obrażeń.

 UWAGA: ryzyko uszkodzenia mienia.

 UWAGA: gorące powierzchnie!

 NIEBEZPIECZEŃSTWO: ryzyko porażenia prądem.

DODATKOWE INFORMACJE
 
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy przeczytać instrukcję 
obsługi.

 Prąd przemienny.

 Bezpieczny dla żywności.

WPROWADZENIE
Dziękujemy za zakup naszego produktu MASTERPRO.

W Bergner Europe S.L. prowadzimy badania, testy laboratoryjne i wprowadzamy innowacje w naszych 
produktach, aby wytwarzać wysokiej jakości i trwalsze produkty dla naszych klientów.

Aby odkryć wszystkie funkcje produktu i skorzystać z jego zalet, zalecamy odwiedzenie naszej strony 
internetowej.

PRZED UŻYCIEM PRODUKTU
Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie, użytkownik musi przeczytać i zrozumieć instrukcję obsługi przed 
rozpoczęciem korzystania z produktu. Należy uważnie przeczytać te ważne informacje i zachować je na 
przyszłość.

Należy pamiętać, aby zawsze zwracać uwagę na ikony informacyjne znajdujące się na opakowaniu, w 
instrukcji obsługi i/lub na samym urządzeniu. Więcej informacji można znaleźć w sekcji informacyjnej 
instrukcji obsługi.

Pamiętaj, aby usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i wyrzucić wszelkie osłony ochronne lub 
tworzywa sztuczne, które mogą być dołączone do produktu. Zalecamy umycie części. Aby uzyskać 
instrukcje dotyczące prawidłowego mycia, należy zapoznać się z instrukcjami dostarczonymi przez 
producenta w niniejszej instrukcji obsługi.

  

UWAGA: należy zwrócić szczególną uwagę i przestrzegać wszystkich 
uwag dotyczących bezpieczeństwa, instrukcji, ilustracji i danych technicznych 
dostarczonych z tym urządzeniem.

Niezastosowanie się do uwag i instrukcji dotyczących bezpieczeństwa może 
spowodować porażenie prądem, pożar i/lub obrażenia ciała.

Urządzenie nie może być używane przez dzieci i należy je przechowywać poza ich zasięgiem. Może 
być używane przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, 
lub z brakiem doświadczenia i wiedzy, wyłącznie wtedy, gdy są nadzorowane lub przeszły odpowiednie 
przeszkolenie i rozumieją związane z tym ryzyko.

Przed użyciem produktu należy wziąć pod uwagę następujące kwestie:
• Nie należy używać urządzenia, jeśli kabel jest uszkodzony.
•	Urządzenie należy zawsze przechowywać poza zasięgiem dzieci.
•	Nie należy podejmować prób demontażu urządzenia. Jeśli urządzenie wymaga naprawy, należy zanieść 

je do autoryzowanego serwisu.
•	Nie wolno dopuścić do przedostania się wody do wnętrza urządzenia. Należy zachować szczególną 

ostrożność, jeśli urządzenie ma być używane z wodą lub mieszaniną wody.
•	Nie należy używać urządzenia w miejscu, do którego dzieci mają łatwy dostęp ani pozwalać dzieciom 

na samodzielne korzystanie z urządzenia.
•	Nie należy samodzielnie modyfikować ani naprawiać urządzenia.
•	Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci, chyba że są one nadzorowane.
•	Urządzenie i przewody zasilające należy trzymać z dala od dzieci poniżej 8 roku życia oraz zwierząt.
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AUTOMATYCZNE WYŁĄCZANIE
Urządzenie ma wbudowany timer. Urządzenie wyłączy się automatycznie, gdy odliczanie osiągnie 
zero. Urządzenie można wyłączyć ręcznie, naciskając przycisk .

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
1.	 Usuń wszystkie materiały opakowaniowe oraz naklejki i etykiety.
2.	 Umyj koszyk i tacę do smażenia gorącą wodą z dodatkiem płynu do mycia naczyń i miękkiej 

gąbki. Części te można bezpiecznie myć w zmywarce.
3.	 Wytrzyj urządzenie wewnątrz i zewnątrz czystą szmatką.

OPIS OGÓLNY

        

1

Uchwyt do koszyka

Umieść uchwyt w otworze 
koszyka na panelu, wykręć 
śrubę i włóż ją do otworu 
montażowego, a następnie 
dokręć ją śrubokrętem

2 Kosz

3
Ekran dotykowy - 7 funkcji 
smażenia

4 Ruszt do grillowania

5 Wylot powietrza

6 Przewód zasilający

KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
1.	 Podłącz wtyczkę sieciową do uziemionego gniazdka ściennego.
2.	 Ostrożnie wyjmij koszyk z frytkownicy. 
3.	 Umieść składniki w koszyku. 
4.	 Wsuń koszyk do FRYTKOWNICY BEZTŁUSZCZOWEJ

UWAGA 
Nie przekraczaj oznaczenia „MAX” (patrz sekcja „ustawienia” w tym rozdziale), ponieważ może to mieć 
wpływ na jakość usmażonej potrawy.
Nie dotykaj koszyka podczas użytkowania i krótko po nim, ponieważ staje się on bardzo gorący. 
Trzymaj koszyk wyłącznie za uchwyt.
Nie należy napełniać koszyka olejem ani żadnym innym płynem. 

①

②

④ ⑤

③  

1

7 wstępnie ustawionych 
funkcji smażenia

2

Ustawianie temperatury

3

Ustawianie czasu

4

Menu

5

Włączanie/wyłączanie 
zasilania

5.	  Naciśnij przycisk włączania/wyłączania, a wyświetlacz LCD ze wszystkimi ikonami zaświeci się.  

6.	  Naciśnij menu, aby wybrać ustawienia (7 wstępnie ustawionych funkcji z możliwością 
ustawiania temperatury i czasu). 
(a) Naciśnij Menu, aby wybrać lub zmienić funkcję smażenia. Lub naciśnij , aby podgrzać 
jedzenie. Ustawienia czasu i temperatury można dodatkowo dostosować, dotykając odpowiednich 
ikon. Jeśli chcesz zmienić czas, naciśnij strzałkę w górę/w dół obok ikony czasu  na ekranie. 

Naciśnięcie spowoduje przedłużenie/skrócenie czasu o 1 minutę, można też przedłużać/skracać 
czas szybko, przytrzymując odpowiedni przycisk. Jeśli chcesz dostosować temperaturę, naciśnij 
strzałkę w górę/w dół obok ikony temperatury  na ekranie. Naciśnięcie spowoduje zwiększenie/
zmniejszenie temperatury o 5 stopni, a przytrzymanie odpowiedniego przycisku spowoduje szybkie 
zwiększenie/zmniejszenie temperatury. 
(b) Po wybraniu żądanych ustawień naciśnij ikonę  , aby zacząć smażenie.

7.	 Jeśli podczas smażenia chcesz zmienić czas lub temperaturę, możesz to zrobić, naciskając 
odpowiednie przyciski w górę/w dół. 
UWAGA: niektóre potrawy należy potrząsnąć w połowie czasu smażenia, aby uzyskać 
równomierny efekt. Upewnij się, że nie przepełniasz koszyka do smażenia, aby zapewnić 
odpowiednią cyrkulację ciepła (patrz sekcja „ustawienia” poniżej). Tabela pomoże Ci zorientować 
się, jaka porcja żywności jest odpowiednia. Wstrząśnij koszykiem wyjmując go z urządzenia za 
uchwyt. Możesz wysypać zawartość koszyka na talerz, aby dobrze wymieszać żywność. Następnie 
umieść koszyk z powrotem we frytkownicy.

8.	 Urządzenie automatycznie wyda sygnał dźwiękowy informujący o zakończeniu cyklu smażenia. 
Wyciągnij koszyk z urządzenia i umieść go na odpornym na gorąco podłożu.  
UWAGA: po upływie ustawionego czasu elementy grzewcze przestają działać. Jednak ze 
względów bezpieczeństwa wentylator działa nadal przez około 20 sekund, aby wydmuchać gorące 
powietrze. 
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9.	 Sprawdź czy składniki są gotowe i odpowiednio usmażone. 
UWAGA: jeśli składniki nie są jeszcze gotowe, umieść kosz z powrotem w urządzeniu. Naciśnij 
przyciski regulacji temperatury i czasu, aby dostosować ustawienia, a następnie naciśnij przycisk 
zasilania, aby uruchomić urządzenie.

10.	 Aby wyjąć produkty spożywcze, z których wydobył się tłuszcz (np. mięso) po zakończeniu 
smażenia, należy użyć szczypiec.

11.	 Aby wyjąć produkty, które nie ociekają olejem (np. chipsy, warzywa itp.), wyjmij koszyk i przełóż 
składniki na talerz lub do miski.

USTAWIENIA
Poniższa tabela pomoże Ci wybrać podstawowe ustawienia dla składników.
UWAGA: pamiętaj, że ustawienia te są tylko orientacyjne. Ponieważ składniki różnią się między 
sobą źródłem, z którego pochodzą, wielkością, kształtem i marką, nie możemy zagwarantować, że dla 
danych składników określone ustawienie będzie optymalne.

Ustawienia  
wstępne smażenia Ikona Ilość (g) Temperatura (℃) Czas (Min)

Frytki 300-700 200 20

Stek 100-500 180 15

Krewetki 100-500 160 20

Udko kurczaka 100-500 160 40

Mięso 100-500 180 25

Ciasto 300 160 20

Ryba 100-400 180 20

Dzięki technologii „Rapid Air Fry” powietrze wewnątrz urządzenia podgrzewa się natychmiastowo. 
Krótkie wyciągnięcie koszyka z urządzenia podczas smażenia gorącym powietrzem nie zakłóci 
procesu w żadnym stopniu – dlatego zalecamy okresowe sprawdzanie żywności.

CZYSZCZENIE
•	 Wyczyść urządzenie po każdym użyciu.
•	 Nie czyść rusztu, kosza ani wnętrza urządzenia metalowymi przyborami kuchennymi lub ściernymi 

materiałami czyszczącymi, gdyż może to uszkodzić powłokę zapobiegającą przywieraniu 
urządzenia i skrócić jego trwałość.

•	 Po zakończeniu pracy wyjmij wtyczkę sieciową z gniazdka ściennego. 
UWAGA: wyjmij koszyk, aby frytkownica mogła szybko wystygnąć.

•	 Przetrzyj zewnętrzną część urządzenia wilgotną ściereczką.
•	 Umyj ruszt i koszyk gorącą wodą z dodatkiem płynu do mycia naczyń i miękką gąbką.
•	 Pozostały brud można usunąć przy użyciu płynu odtłuszczającego.

•	 Jeśli brud przywarł do rusztu lub dna kosza, napełnij kosz gorącą wodą z dodatkiem płynu do 
mycia naczyń. Umieść ruszt w koszyku i pozostaw koszyk do namoczenia przez około 10 minut.

•	 Wyczyść wnętrze urządzenia gorącą wodą i miękką gąbką.
•	 Wyczyść element grzewczy szczotką do czyszczenia, aby usunąć wszelkie resztki jedzenia.

PRZECHOWYWANIE
•	 Odłącz urządzenie od zasilania i pozostaw do całkowitego ostygnięcia.
•	 Sprawdź, czy wszystkie części są czyste i suche.

OCHRONA ŚRODOWISKA
Nie wyrzucaj urządzenia razem ze zwykłymi odpadami domowymi, gdy nie będzie już działać. Zalecamy 
oddanie tego urządzenia do oficjalnego punktu zbiórki odpadów w celu recyklingu.

GWARANCJA I SERWIS
Jeśli potrzebujesz usługi serwisowania lub informacji lub masz jakiekolwiek problemy, odwiedź naszą 
stronę internetową lub skontaktuj się z dystrybutorem.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Frytkownica powietrzna nie 
działa.

Urządzenie nie jest podłączone.
Podłącz wtyczkę sieciową 
do uziemionego gniazdka 
ściennego.

Nie ustawiłeś timera. Ustaw timer na wymagany czas 
smażenia.

Składniki we frytkownicy 
powietrznej nie są w pełni 
usmażone.

Urządzenie jest przepełnione.
Umieść w koszyku mniejsze 
porcje składników, co pozwoli 
na równomierne smażenie.

Ustawiona temperatura jest 
zbyt niska.

Zwiększ temperaturę 
urządzenia.

Składniki są nierównomiernie 
usmażone.

Niektóre rodzaje żywności 
należy wstrząsnąć w połowie 
smażenia.

Pamiętaj o potrząsaniu 
potrawami leżącymi warstwami, 
aby uzyskać równomierne 
smażenie (np. frytek).

Smażone potrawy nie są 
chrupiące po upieczeniu.

Smażysz na powietrzu 
jedzenie, które powinno być 
przygotowane w tradycyjnej 
frytkownicy.

Użyj przekąsek do pieczenia 
lub lekko posmaruj/spryskaj 
jedzenie olejem kuchennym, 
aby uzyskać bardziej chrupiącą 
konsystencję.
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Nie mogę prawidłowo wsunąć 
koszyka do urządzenia.

Urządzenie jest przepełnione. Nie napełniaj koszyka powyżej 
oznaczenia „MAX”.

Koszyk nie został prawidłowo 
umieszczony we frytkownicy 
powietrznej.

Wsuń koszyk do frytkownicy, 
musisz usłyszeć kliknięcie.

Z urządzenia wydobywa się 
biały dym.

Gotujesz tłuste jedzenie.

Podczas smażenia tłustych 
potraw we frytkownicy 
powietrznej duża ilość oleju 
wycieka do koszyka. Podczas 
smażenia olej wydziela biały 
dym, a koszyk może się 
nagrzewać bardziej niż zwykle.

Koszyk zawiera resztki tłuszczu 
z poprzedniego smażenia.

Pamiętaj o dokładnym 
wyczyszczeniu urządzenia po 
każdym użyciu.

Świeże frytki są 
nierównomiernie wysmażone.

Nie opłukałeś dokładnie 
ziemniaków przed smażeniem.

Dokładnie opłucz ziemniaki po 
pokrojeniu, aby usunąć skrobię 
z ich zewnętrznej części.

Frytki nie są chrupiące po 
zakończeniu smażenia.

Chrupkość frytek zależy od 
ilości oleju i wody użytych 
przed smażeniem.

Przed dodaniem oleju do frytek 
należy je dokładnie osuszyć.

Pokrój frytki na mniejsze 
kawałki, aby uzyskać bardziej 
chrupiącą skórkę.

Dodaj odrobinę więcej oleju.

GWARANCJA NA PRODUKT
Szanowny kliencie,

Dziękujemy za wybranie naszych produktów i zaufanie do ich jakości i wyjątkowej wydajności. Aby 
zapewnić najlepsze wrażenia, oferujemy ograniczoną gwarancję obejmującą produkcję i działanie 
przez następujący okres:

Okres gwarancji:
Zgodnie z obowiązującymi przepisami w kraju sprzedaży.

Zakres gwarancji:
Niniejsza gwarancja obejmuje wady produkcyjne i eksploatacyjne, ale nie obejmuje uszkodzeń, 
zgubienia, normalnego zużycia lub problemów wynikających z niewłaściwej obsługi. Prosimy o kontakt 
z naszymi technikami w celu sprawdzenia, czy dany przypadek jest objęty gwarancją.

Procedura egzekwowania gwarancji lub uzyskania informacji i wsparcia dotyczących produktu:

Sprawa gwarancyjna:
Skontaktuj się z naszym zespołem pomocy technicznej za pośrednictwem 
formularza znajdującego się pod poniższym łączem QR i wybierz opcję Zwroty, 
refundacje i gwarancja.
(support.bergnergroup.com)

       

Wymagane będą następujące informacje:
√    Imię i nazwisko.
√    Pełny adres: Kod pocztowy - Kraj - Stan.
√    Kontakt: Telefon i e-mail.
√    Dokładne szczegóły sprawy gwarancyjnej.
√    Zdjęcie dowodu zakupu.
√    Szczegółowe zdjęcia produktu i, w stosownych przypadkach, uszkodzonej części.

W sekcji Informacje o produkcie należy określić:
√    Datę zakupu.
√    Opis produktu.
√    W jaki sposób produkt został nabyty.
√    Sklep.
√    Punkt sprzedaży.
√    Numer produktu (jeśli jest dostępny, znajduje się na kodzie kreskowym).
√    Opis usterki.

Dzięki tym informacjom zaoferujemy spersonalizowaną obsługę i rozpatrzymy gwarancję.
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Prawo właściwe:
Niniejszy proces gwarancyjny podlega odpowiednim przepisom ustawowym i wykonawczym. Wszelkie 
spory związane z niniejszą gwarancją będą rozstrzygane przez właściwe sądy.

Cenimy Twoje zaufanie do naszych produktów i staramy się zapewnić Ci jak najlepszą obsługę. Jeśli 
potrzebujesz dalszej pomocy lub masz jakiekolwiek pytania, nie wahaj się skontaktować z naszym 
zespołem pomocy technicznej.

Niniejsza międzynarodowa gwarancja Bergner Europe S.L. nie ma wpływu na prawa konsumenta lub ich 
wyłączenie. Dotyczy ona również sprzedawcy detalicznego, u którego produkt został zakupiony. Oprócz 
praw ustawowych, niniejsza gwarancja przyznaje konsumentowi określone prawa dodatkowe.

Z poważaniem,

Bergner Europe S.L.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
My, Bergner Europe S.L.

Adres: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011, 
Hiszpania

Odnośnie poniższego produktu:

Nr Bergner Europe S.L.:

BGMP-9457-OS

Opis produktu:

Frytkownica beztłuszczowa • 220-240V~, 
50/60Hz, 1500W • Pojemno : 6L

      

Przedmiotem opisanej powyżej deklaracji jest zgodność z odpowiednimi unijnymi przepisami 
harmonizacyjnymi, na odpowiedzialność producenta.

Podpisano przez:

Bergner Europe S.L.
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Toto označenie znamená, že tento výrobok by sa nemal likvidovať spolu s iným odpadom z 
domácností v celom rozsahu. Aby sa predišlo možnému poškodeniu životného prostredia 
alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovaného nakladania s odpadom, recyklujte
ho zodpovedne a podporujte tak udržateľné opätovné využívanie materiálových zdrojov. 
Ak chcete vrátiť použité zariadenie, použite systémy na vrátenie a zber odpadu alebo sa 
obráťte na predajcu, u ktorého ste výrobok zakúpili. Tí môžu tento výrobok prevziať na 
environmentálne bezpečnú recykláciu.

ÚVOD
Ďakujeme, že ste si zakúpili náš výrobok MASTERPRO.

V spoločnosti Bergner Europe S.L. vykonávame výskum, laboratórne testy a inovácie našich výrobkov s 
cieľom vyrábať vysokokvalitné a odolnejšie výrobky pre našich zákazníkov.

Ak chcete zistiť všetky vlastnosti produktu a využiť všetky jeho výhody, odporúčame vám navštíviť našu 
webovú stránku.

PRED POUŽITÍM VÝROBKU
Pre správne používanie si musí používateľ pred použitím výrobku prečítať návod na obsluhu a porozumieť 
mu. Pozorne si prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich pre budúce použitie.

Nezabudnite vždy dbať na informačné ikony, ktoré sú uvedené na obale, v návode na použitie a/alebo na 
samotnom zariadení. Ďalšie informácie nájdete v informačnej časti návodu na použitie.

Nezabudnite odstrániť všetky obalové materiály a zlikvidujte všetky ochranné kryty alebo plasty, ktoré 
môžu byť súčasťou výrobku. Odporúčame umývanie dielov. Správne pokyny na umývanie nájdete v 
návode na čistenie, ktorý uvádza výrobca v tomto návode na použitie.

  

UPOZORNENIE: Venujte zvýšenú pozornosť všetkým bezpečnostným 
upozorneniam, pokynom, obrázkom a technickým údajom dodaným s týmto 
zariadením a dodržiavajte ich.

Nedodržanie bezpečnostných upozornení a pokynov môže mať za následok úraz 
elektrickým prúdom, požiar a/alebo zranenie.

Toto zariadenie nesmú používať deti a musí byť uchovávané mimo ich dosahu. Smie ho používať len 
osoba so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak je pod dozorom alebo dostala vhodné pokyny a chápe súvisiace riziká.

Pred použitím výrobku zvážte nasledujúce skutočnosti:
• Ak je kábel poškodený, spotrebič nepoužívajte.
•	Spotrebič vždy uchovávajte mimo dosahu detí.
•	Nepokúšajte sa spotrebič demontovať. Ak potrebuje opravu, odneste ho autorizovanému technikovi.
•	Nedovoľte, aby sa do spotrebiča dostala voda. Ak je potrebné spotrebič používať s vodou alebo 

zmesou vody, dbajte na zvýšenú opatrnosť.
•	Nepoužívajte spotrebič na mieste, kde k nemu majú deti ľahký prístup, a nedovoľte deťom, aby 

spotrebič používali samy.
•	Spotrebič neupravujte ani neopravujte sami.
•	Čistenie a údržbu by nemali vykonávať deti bez dozoru.
•	Spotrebič a napájacie káble by sa nemali nachádzať v blízkosti detí mladších ako 8 rokov, ako aj 

zvierat.
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DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA. UCHOVAJTE SI ICH PRE PRÍPAD POTREBY.
Skontrolujte, či sú v krabici všetky priložené položky, a overte, či sa jednotlivé komponenty počas 
prepravy nepoškodili. Ak zistíte akékoľvek poškodenie, spotrebič nepoužívajte a kontaktujte náš 
zákaznícky servis.

Zo spotrebiča odstráňte všetky prípadné plasty, nálepky alebo prepravné ochranné prvky.
Neodstraňujte štítok s údajmi ani prípadné upozornenia.

INFORMAČNÉ IKONY

IKONY NEBEZPEČENSTVA
Tieto ikony označujú potenciálne nebezpečenstvo. Prečítajte si bezpečnostné upozornenia a pozorne ich 
dodržiavajte.

 POZOR: Nebezpečenstvo poranenia.

 UPOZORNENIE: Riziko poškodenia majetku.

 POZOR: Horúce povrchy!

 NEBEZPEČENSTVO: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

ĎALŠIE INFORMÁCIE
 Pred použitím spotrebiča si prečítajte návod na obsluhu.

 Striedavý prúd.

 Bezpečné pre potraviny.

AUTOMATICKÉ VYPNUTIE
Spotrebič má zabudovaný časovač. Spotrebič sa automaticky vypne, keď odpočítavanie dosiahne 
nulu. Spotrebič môžete manuálne vypnúť stlačením tlačidla .

PRED PRVÝM POUŽITÍM
1.	 Odstráňte všetky obalové materiály a nálepky alebo štítky.
2.	 Kôš a varnú dosku vyčistite horúcou vodou s trochou umývacieho prostriedku a neabrazívnou 

špongiou. Tieto časti je možné umývať v umývačke riadu.
3.	 Vnútro a vonkajšok spotrebiča utrite čistou handričkou.

VŠEOBECNÝ POPIS

        

1

Rukoväť koša

Umiestnite rukoväť na otvor 
koša na paneli, odstráňte 
skrutku a vložte ju do otvoru 
na inštaláciu skrutky, potom 
použite skrutkovač na jej 
utiahnutie

2 Kôš

3
Dotyková obrazovka -  
7 funkcií varenia

4 Grilovací rošt

5 Výstup vzduchu

6 Napájací kábel

POUŽÍVANIE SPOTREBIČA
1.	 Zapojte sieťovú zástrčku do uzemnenej nástennej zásuvky.
2.	 Opatrne vytiahnite kôš z fritézy. 
3.	 Prísady vložte do košíka.
4.	 Zasuňte kôš do FRITÉZY.

POZNÁMKA 
Neprekračujte označenie „MAX“ (pozri časť „Nastavenia“ v tejto kapitole), pretože to môže ovplyvniť 
kvalitu varenia jedla.
Nedotýkajte sa koša počas používania a krátko po ňom, pretože sa veľmi zahrieva. Kôš držte len za 
rukoväť.
Kôš nenapĺňajte olejom ani inou tekutinou. 
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①

②

④ ⑤

③  

1

7 Predvoľba varenia

2

Úprava  
teploty

3

Úprava  
času

4

Ponuka

5

Hlavný vypínač

5.	  Stlačte hlavný vypínač, potom sa rozsvieti LCD obrazovka so všetkými ikonami.  

6.	  Stlačte ponuku na výber nastavení (7 prednastavených funkcií s možnosťou nastavenia 
teploty a času). 
(a) Stlačte Ponuka na výber alebo zmenu funkcie varenia. Alebo stlačte  na ohriatie jedla. 

Čas a nastavenie teploty možno ďalej upraviť dotykom príslušných ikon. Keď chcete upraviť čas, 
jednoducho stlačte šípku hore/dole vedľa ikony času  na obrazovke. Týmto sa čas zvýši/zníži o 
1 minútu na stlačenie alebo sa rýchlo zvýši/zníži podržaním príslušného tlačidla. Keď chcete upraviť 
teplotu, jednoducho stlačte šípku hore/dole vedľa ikony teploty  na obrazovke. Týmto sa teplota 
zvýši/zníži o 5 stupňov na jedno stlačenie alebo sa rýchlo zvýši/zníži podržaním príslušného tlačidla. 
(b) Po výbere požadovaných nastavení stlačte ikonu  na začatie varenia.

7.	 Ak chcete počas varenia upraviť čas alebo teplotu, môžete ich ľahko nastaviť stlačením príslušných 
tlačidiel hore/dole. 
POZNÁMKA: niektoré potraviny je potrebné počas varenia pretrepať, aby sa zabezpečil 
rovnomerný výsledok - Uistite sa, že nepreplníte košík na vyprážanie, aby sa umožnila správna 
cirkulácia tepla (pozri časť „Nastavenia“ nižšie). Tabuľka vám poskytne predstavu o správnom 
množstve jedla. Na tento účel vytiahnite kôš zo spotrebiča za rukoväť a zatraste ním. Možno budete 
chcieť vyprázdniť obsah na tanier predtým, ako ho vrátite späť do priehradky, aby ste zabezpečili 
dobré premiešanie. Potom zasuňte kôš späť do fritézy.

8.	 Spotrebič automaticky zazvoní, aby vás upozornil, že varný cyklus sa skončil. Vytiahnite kôš zo 
spotrebiča a položte ho na žiaruvzdornú podložku.  
POZNÁMKA: po skončení časovača prestanú vykurovacie prvky fungovať, avšak ventilátor 
bude pokračovať v chode približne 20 sekúnd, aby odfúkol horúci vzduch ako bezpečnostné 
opatrenie.

9.	 Skontrolujte, či sú ingrediencie pripravené a správne uvarené. 
POZNÁMKA: ak prísady ešte nie sú pripravené, jednoducho zasuňte kôš späť do spotrebiča. 

Stlačte tlačidlá na ovládanie teploty a času na úpravu nastavení a stlačte tlačidlo napájania na 
spustenie spotrebiča.

10.	 Ak chcete odstrániť potraviny, ktoré by po uvarení zhromaždili olej (napr. mäso), použite kliešte na 
ich vyzdvihnutie.

11.	 Ak chcete odstrániť potraviny, ktoré by nemali mať v panvici prebytočný olej (napr. hranolky, 
zeleninu atď.), vyberte kôš a prísady vysypte na tanier alebo do misky.

NASTAVENIA
Táto tabuľka vám pomôže pri výbere základných nastavení prísad.
POZNÁMKA: majte na pamäti, že tieto nastavenia sú orientačné. Keďže prísady sa líšia 
veľkosťou, tvarom a značkou, nemôžeme zaručiť najlepšie nastavenie pre vaše prísady.

Predvoľba varenia Ikona Množstvo (g) Teplota (℃) Čas (Min)

Hranolky 300-700 200 20

Steak 100-500 180 15

Krevety 100-500 160 20

Kuracie stehienka 100-500 160 40

Mäso 100-500 180 25

Koláč 300 160 20

Ryby 100-400 180 20

Vďaka technológii „Rapid Air Fry“ sa vzduch vo vnútri spotrebiča ohrieva okamžite, krátke vytiahnutie 
koša zo spotrebiča počas teplovzdušného fritovania tento proces takmer nenaruší - preto odporúčame 
jedlo občas skontrolovať.

ČISTENIE
•	 Spotrebič čistite po každom použití.
•	 Nepoužívajte kovové kuchynské náradie alebo abrazívne čistiace prostriedky na čistenie roštu, 

koša a vnútra spotrebiča, pretože to môže poškodiť nepriľnavý povrch spotrebiča a skrátiť jeho 
životnosť.

•	 Po dokončení vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 
POZNÁMKA: odstráňte kôš, aby sa fritéza rýchlo ochladila.

•	 Vonkajšiu časť spotrebiča utrite vlhkou handričkou.
•	 Očistite rošt a kôš horúcou vodou, trochou umývacieho prostriedku a neabrazívnou hubkou.
•	 Zvyšnú špinu môžete odstrániť použitím odmasťovacieho prostriedku.
•	 Ak je na rošte alebo na dne koša prilepená špina, naplňte kôš horúcou vodou s trochou 

umývacieho prostriedku. Vložte rošt do koša a nechajte ho asi 10 minút namočený.
•	 Vyčistite vnútro spotrebiča horúcou vodou a neabrazívnou hubkou.
•	 Vyčistite vykurovacie teleso pomocou čistiacej kefky, aby ste odstránili všetky zvyšky jedla.
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SKLADOVANIE
•	 Odpojte spotrebič a nechajte ho dôkladne vychladnúť.
•	 Uistite sa, že sú všetky časti čisté a suché.

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE
Neodhadzujte spotrebič do bežného domáceho odpadu, keď už nefunguje. Odporúčame likvidovať tento 
spotrebič na oficiálnom zbernom mieste na recykláciu.

ZÁRUKA A SERVIS
Ak potrebujete služby alebo informácie, alebo ak máte akékoľvek problémy, navštívte našu webovú 
stránku alebo kontaktujte vášho distribútora.

Problém Možná príčina Riešenie

Fritéza nefunguje.
Spotrebič nie je zapojený. Zasuňte sieťovú zástrčku do 

uzemnenej nástennej zásuvky.

Nenastavili ste časovač. Nastavte časovač na 
požadovaný čas prípravy.

Ingrediencie v teplovzdušnej 
fritéze nie sú úplne uvarené.

Spotrebič je preplnený.
Do koša vložte menšie dávky 
ingrediencií, ktoré umožnia 
rovnomernejšie vyprážanie.

Nastavená teplota je príliš 
nízka. Zvýšte teplotu na zariadení.

Ingrediencie sú nerovnomerne 
uvarené.

Niektoré druhy jedla je potrebné 
počas varenia pretrepať v 
polovici.

Uistite sa, že potraviny, ktoré 
ležia na sebe alebo cez seba, 
pretrepete, aby ste dosiahli 
rovnomerné varenie (napr. 
hranolky).

Vyprážané jedlá nie sú po 
dokončení chrumkavé.

Smažili ste jedlo, ktoré by sa 
malo pripravovať v tradičnej 
fritéze.

Na dosiahnutie 
chrumkavejšieho výsledku 
nechajte jedlo zapiecť v rúre 
alebo ho jemne potrite olejom 
na varenie.

Nemôžem správne zasunúť kôš 
do spotrebiča.

Spotrebič je preplnený. Nepreplňujte košík nad značku 
„MAX“.

Kôš nie je správne umiestnený 
do teplovzdušnej fritézy.

Zatlačte kôš do fritézy, kým 
nepočujete kliknutie.

Z prístroja vychádza biely dym.
Varíte mastné jedlo.

Keď sa mastné jedlá varia v 
teplovzdušnej fritéze, veľké 
množstvo oleja sa dostane 
do koša. Olej pri vyprážaní 
produkuje biely dym a kôš sa 
môže zahriať viac ako obvykle.

Kôš obsahuje zvyšky mastnoty 
z predchádzajúceho varenia.

Po každom použití spotrebič 
riadne vyčistite.

Čerstvé hranolky sú 
nerovnomerne uvarené.

Zemiaky ste pred vyprážaním 
poriadne neopláchli.

Dôkladne opláchnite zemiaky 
po nakrájaní, aby ste odstránili 
škrob z povrchu.

Hranolky nie sú chrumkavé, 
keď sa dovaria.

Chrumkavosť hranolčekov 
závisí od množstva oleja a vody 
použitej pred varením.

Pred pridaním oleja sa uistite, 
že ste hranolčeky riadne osušili.

Hranolky nakrájajte na menšie 
porcie, aby boli chrumkavejšie.

Pridajte trochu viac oleja.
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ZÁRUKA NA VÝROBOK
Vážený zákazník,

Ďakujeme vám, že ste si vybrali naše výrobky a dôverujete kvalite a výnimočným vlastnostiam našich 
výrobkov. Aby sme vám poskytli čo najlepšie skúsenosti, ponúkame obmedzenú záruku vzťahujúcu sa 
na výrobné a prevádzkové vady počas nasledujúceho obdobia:

Záručná doba:
Podľa platných zákonov v krajine predaja.

Záručné krytie:
Táto záruka sa vzťahuje na výrobné a prevádzkové chyby, ale nevzťahuje sa na rozbitie, stratu, bežné 
opotrebovanie alebo problémy vyplývajúce z nesprávneho zaobchádzania. Obráťte sa na našich 
technikov, aby ste si overili, či sa na váš prípad vzťahuje záruka.

Postup pri uplatňovaní záruky alebo žiadosti o výmenu:

Záručný prípad:
Kontaktujte náš tím technickej podpory prostredníctvom formulára na nasledujúcom 
odkaze QR a vyberte položku Vrátenie tovaru, vrátenie peňazí a záruka.
(support.bergnergroup.com)        

Budú sa vyžadovať tieto informácie:
√    Celé meno.
√    Úplná adresa: Poštové smerovacie číslo - Krajina - Štát.
√    Kontakt: Telefón a e-mail.
√    Presné údaje o záručnom prípade.
√    Obrázok dokladu o kúpe.
√    Podrobné obrázky výrobku a prípadne poškodenej časti.

V časti Informácie o výrobku je potrebné zadať:
√    Dátum nákupu.
√    Popis produktu.
√    Ako bol výrobok získaný.
√    Obchod.
√    Predajné miesto.
√    Odkaz na výrobok (ak je k dispozícii, nachádza sa na čiarovom kóde).
√    Popis závady.

Na základe týchto informácií vám poskytneme individuálnu starostlivosť a spracujeme vašu záruku.

Uplatniteľné právo:
Tento záručný proces podlieha príslušným zákonom a predpisom. Akékoľvek spory týkajúce sa tejto 
záruky budú riešiť príslušné súdy.

Vážime si vašu dôveru v naše výrobky a snažíme sa vám poskytovať tie najlepšie služby. Ak potrebujete 
ďalšiu pomoc alebo máte akékoľvek otázky, neváhajte sa obrátiť na náš tím technickej podpory.

Táto medzinárodná záruka spoločnosti Bergner Europe S.L. nemá vplyv na zákonné práva spotrebiteľa 
alebo ich vylúčenie. Vzťahuje sa aj na predajcu, u ktorého bol výrobok zakúpený. Okrem zákonných práv 
táto záruka poskytuje spotrebiteľovi osobitné dodatočné práva.

S úctou,

Bergner Europe S.L.
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EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
My, spoločnosť Bergner Europe S.L.

Adresa: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011, Spain

Čo sa týka nižšie uvedeného produktu:

Bergner Europe S.L. Referencia.:

BGMP-9457-OS

Popis produktu:

Teplovzdušná fritéza • 220-240V~, 50/60Hz, 
1500W • Objem: 6L

      

Predmetom vyššie uvedeného vyhlásenia je zhoda s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi 
Únie na základe nasledujúcich skúšobných protokolov a čísel certifikátov, za ktoré zodpovedá výrobca.

Podpísaný:

Bergner Europe S.L.
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Toto označení znamená, že tento výrobek by neměl být likvidován společně s ostatními 
odpady z domácností v celém rozsahu. Aby se zabránilo možnému poškození životního 
prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované likvidace odpadů, recyklujte 
je zodpovědně a podpořte tak udržitelné opětovné využívání materiálových zdrojů. Pro 
vrácení použitého zařízení využijte systémy pro vrácení a sběr nebo se obraťte na prodejce, 
u kterého byl výrobek zakoupen. Ti mohou tento výrobek převzít k ekologicky bezpečné 
recyklaci.
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DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ. USCHOVEJTE PRO PŘÍPADNOU POTŘEBU.
Zkontrolujte, zda jsou v krabici všechny přiložené položky, a ověřte, že jednotlivé komponenty 
nebyly během přepravy poškozeny. Pokud zjistíte jakékoli poškození, spotřebič nepoužívejte a 
kontaktujte náš zákaznický servis.

Odstraňte ze spotřebiče všechny případné plasty, nálepky nebo přepravní ochrany.
Neodstraňujte štítek s údaji ani případná varování.

INFORMAČNÍ IKONY

IKONY NEBEZPEČÍ
Tyto ikony označují potenciální nebezpečí. Přečtěte si bezpečnostní upozornění a pečlivě je dodržujte.

 POZOR: Nebezpečí poranění.

 UPOZORNĚNÍ: Nebezpečí poškození majetku.

 VAROVÁNÍ: Horké povrchy!

 NEBEZPEČÍ: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

DALŠÍ INFORMACE
 Před použitím spotřebiče si přečtěte návod k použití.

 Střídavý proud.

 Bezpečné pro potraviny.

ÚVOD
Děkujeme, že jste si zakoupili náš produkt MASTERPRO.

Ve společnosti Bergner Europe S.L. provádíme výzkum, laboratorní testy a inovace našich výrobků, 
abychom pro naše zákazníky vyráběli vysoce kvalitní a odolnější produkty.

Chcete-li se seznámit se všemi funkcemi produktu a využít všech jeho výhod, doporučujeme vám 
navštívit naše webové stránky.

PŘED POUŽITÍM VÝROBKU
Pro správné použití si uživatel musí před použitím výrobku přečíst návod k obsluze a porozumět mu. 
Pečlivě si přečtěte tyto důležité informace a uschovejte je pro budoucí použití.

Nezapomeňte vždy věnovat pozornost informačním ikonám, které jsou uvedeny na obalu, v návodu k 
použití a/nebo na samotném zařízení. Další informace naleznete v informační části návodu k použití.

Nezapomeňte odstranit všechny obalové materiály a zlikvidujte všechny ochranné kryty nebo plasty, 
které mohou být součástí výrobku. Doporučujeme díly umýt. Správné pokyny k mytí naleznete v návodu 
k čištění, který výrobce uvádí v tomto návodu k použití. 

  

UPOZORNĚNÍ: Věnujte prosím zvýšenou pozornost všem bezpečnostním 
upozorněním, pokynům, obrázkům a technickým údajům dodaným s tímto zařízením a 
dodržujte je.

Nedodržení bezpečnostních upozornění a pokynů může mít za následek úraz 
elektrickým proudem, požár a/nebo zranění.

Toto zařízení nesmí používat děti a musí být uchováno mimo jejich dosah. Smí ho používat pouze osoby 
se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly řádně poučeny a rozumí souvisejícím rizikům.

Před použitím výrobku zvažte následující skutečnosti:
• Pokud je kabel poškozený, spotřebič nepoužívejte.
•	Spotřebič vždy uchovávejte mimo dosah dětí.
•	Nepokoušejte se spotřebič rozebírat. Pokud potřebuje opravu, odneste jej autorizovanému technikovi.
•	Nedovolte, aby se do spotřebiče dostala voda. Pokud je třeba spotřebič používat s vodou nebo směsí 

vody, dbejte zvýšené opatrnosti.
•	Nepoužívejte spotřebič na místě, kde k němu mají děti snadný přístup, a nedovolte dětem, aby 

spotřebič používaly samy.
•	Spotřebič sami neupravujte ani neopravujte.
•	Čištění a údržbu by neměly provádět děti, pokud nejsou pod dohledem.
•	Spotřebič a napájecí kabely by se neměly dostat do blízkosti dětí mladších 8 let a zvířat.
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AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ
Spotřebič má vestavěný časovač. Spotřebič se automaticky vypne, jakmile odpočet dosáhne nuly. 
Spotřebič můžete ručně vypnout stisknutím tlačítka .

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
1.	 Odstraňte všechny obalové materiály, nálepky nebo štítky.
2.	 Vyčistěte koš a varnou desku horkou vodou s trochou mycího prostředku a neabrazivní houbou. 

Tyto díly lze bezpečně mýt v myčce nádobí.
3.	 Vnitřní i vnější stranu spotřebiče otřete čistým hadříkem.

OBECNÝ POPIS

        

1

Rukojeť koše

Umístěte rukojeť na otvor koše 
na panelu, vyjměte šroub a 
vložte jej do montážního otvoru 
pro šroub a poté jej pomocí 
šroubováku utáhněte

2 Koš

3
Dotyková obrazovka -  
7 funkcí vaření

4 Grilovací rošt

5 Odvod vzduchu

6 Napájecí kabel

POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE
1.	 Připojte napájecí zástrčku do uzemněné zásuvky.
2.	 Opatrně vytáhněte koš z fritézy.
3.	 Přísady vložte do košíku.
4.	 Zasuňte košík do FRITÉZY.

POZNÁMKA 
Nepřekračujte značku „MAX“ (viz část „Nastavení“ v této kapitole), protože by to mohlo ovlivnit kvalitu 
vaření potravin.
Nedotýkejte se koše během a krátce po použití, protože se velmi zahřeje. Košík držte pouze za rukojeť.
Nenaplňujte košík olejem nebo jinou kapalinou. 

①

②

④ ⑤

③  

1

7 Předvolba vaření

2

Nastavení  
teploty

3

Nastavení  
času

4

Nabídka

5

Hlavní vypínač

5.	  Stiskněte hlavní vypínač, poté se rozsvítí LCD obrazovka se všemi ikonami. 

6.	  Stisknutím nabídky zvolte nastavení (7 přednastavených funkcí s možností nastavení teploty 
a času). 
(a) Stisknutím Nabídka vyberte nebo změňte funkci vaření. Nebo stiskněte  pro ohřátí jídla. 
Nastavení času a teploty lze také dále upravit dotykem odpovídajících ikon. Pokud chcete upravit 
čas, jednoduše stiskněte šipku nahoru / dolů vedle ikony času  na obrazovce. To zvýší/sníží 
čas o 1 minutu na stisknutí nebo se rychle zvýší/sníží podržením příslušného tlačítka. Když chcete 
nastavit teplotu, jednoduše stiskněte šipku nahoru/dolů vedle ikony teploty  na obrazovce. Tím se 
zvýší/sníží teplota o 5 stupňů na stisknutí nebo se rychle zvýší/sníží podržením příslušného tlačítka. 
(b) Po výběru požadovaného nastavení stiskněte ikonu  a začněte vařit.

7.	 Chcete-li během vaření nastavit čas nebo teplotu, můžete ji snadno upravit stisknutím příslušných 
tlačítek nahoru/dolů. 
POZNÁMKA: některé potraviny je třeba protřepat v polovině doby vaření, aby byl zajištěn 
rovnoměrný výsledek - Ujistěte se, že není přeplněn koš na smažení, aby se umožnila správná 
cirkulace tepla (viz část „Nastavení“ níže. Tabulka vám poskytne představu o správném množství 
jídla. Za tímto účelem vytáhněte koš ze spotřebiče za rukojeť a zatřeste ním. Před vložením zpět do 
přihrádky můžete obsah vyprázdnit na talíř, aby se dobře promíchal. Po protřepání vraťte koš zpět 
do fritézy.

8.	 Spotřebič automaticky zazvoní, aby vás upozornil, že cyklus vaření skončil. Vytáhněte koš ze 
spotřebiče a položte jej na žáruvzdorný povrch. 
POZNÁMKA: po skončení časovače topná tělesa přestanou fungovat, nicméně ventilátor 
bude z bezpečnostních důvodů běžet ještě asi 20 sekund, aby odfoukl horký vzduch.

9.	 Zkontrolujte, zda jsou ingredience hotové a správně uvařené. 
POZNÁMKA: pokud ingredience ještě nejsou hotové, jednoduše zasuňte koš zpět do 
spotřebiče. Stisknutím tlačítek ovládání teploty a času upravte nastavení a stisknutím tlačítka 
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napájení spotřebič spusťte.
10.	 Chcete-li odstranit potraviny, které by po dokončení vaření shromažďovaly olej (např. maso), 

použijte kleště k jejich vyzvednutí.
11.	 Chcete-li odstranit potraviny, které by neměly přebytečný olej v pánvi (např. chipsy, zelenina atd.), 

vyjměte košík a dejte přísady na talíř nebo misku.

NASTAVENÍ
Tato tabulka vám pomůže zvolit základní nastavení přísad.
POZNÁMKA: mějte na paměti, že tato nastavení jsou orientační. Protože se ingredience liší 
velikostí, tvarem a značkou, nemůžeme zaručit nejlepší nastavení pro vaše ingredience.

Předvolba vaření Ikona Množství (g) Teplota (℃) Čas (Min)

Hranolky 300-700 200 20

Steak 100-500 180 15

Krevety 100-500 160 20

Kuřecí stehna 100-500 160 40

Maso 100-500 180 25

Dort 300 160 20

Ryby 100-400 180 20

Díky technologii „Rapid Air Fry“ se vzduch uvnitř spotřebiče okamžitě ohřeje, krátké vytažení koše 
ze spotřebiče během horkovzdušného smažení proces sotva naruší - proto doporučujeme potraviny 
občas kontrolovat.

ČIŠTĚNÍ
•	 Po každém použití spotřebič vyčistěte.
•	 Rošt, koš a vnitřek spotřebiče nečistěte kovovým kuchyňským náčiním nebo abrazivními čisticími 

prostředky, protože by mohlo dojít k poškození nepřilnavého povrchu spotřebiče a zkrácení jeho 
životnosti.

•	 Po dokončení vyjměte síťovou zástrčku ze zásuvky. 
POZNÁMKA: vyjměte koš, aby fritéza rychle vychladla.

•	 Vnější stranu zařízení otřete vlhkým hadříkem.
•	 Rošt a koš vyčistěte horkou vodou s trochou mycího prostředku a neabrazivní houbou.
•	 Zbylé nečistoty můžete odstranit odmašťovacím prostředkem.
•	 Pokud jsou nečistoty přilepené na roštu nebo na dně koše, naplňte koš horkou vodou s trochou 

prostředku na mytí nádobí. Vložte rošt do koše a nechte ho asi 10 minut namočený.
•	 Vnitřek spotřebiče vyčistěte horkou vodou a neabrazivní houbou.
•	 Vyčistěte topné těleso čisticím kartáčkem, abyste odstranili případné zbytky jídla.

SKLADOVÁNÍ
•	 Odpojte spotřebič a nechte ho zcela vychladnout.
•	 Ujistěte se, že jsou všechny součásti čisté a suché.

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ
Nevyhazujte spotřebič s běžným domácím odpadem, když už nefunguje. Doporučujeme tento spotřebič 
zlikvidovat na oficiálním sběrném místě k recyklaci.

ZÁRUKA A SERVIS
Pokud potřebujete servis nebo informace nebo máte nějaké problémy, navštivte naše webové stránky 
nebo kontaktujte vašeho distributora.

Problém Možná příčina Řešení

Fritéza nefunguje.
Spotřebič není zapojen. Připojte napájecí zástrčku do 

uzemněné zásuvky.

Nenastavili jste časovač. Nastavte časovač na 
požadovanou dobu přípravy.

Ingredience ve fritéze nejsou 
plně uvařené.

Spotřebič je přeplněný.
Vložte do košíku menší 
dávky surovin, které umožní 
rovnoměrnější smažení.

Nastavená teplota je příliš 
nízká. Zvyšte teplotu zařízení.

Ingredience jsou nerovnoměrně 
vařené.

Určité druhy potravin je třeba 
protřepat v polovině vaření.

Zajistěte protřepání potravin, 
které leží na sobě nebo 
přes sebe, abyste dosáhli 
rovnoměrného vaření (např. 
hranolky).

Smažená jídla nejsou po 
dokončení křupavá.

Smažili jste jídlo, které by se 
mělo připravovat v tradiční 
fritéze.

Chcete-li dosáhnout 
křupavějšího výsledku, zapečte 
pokrm v troubě nebo jej lehce 
potřete olejem.

Koš se mi nedaří správně 
zasunout do spotřebiče.

Spotřebič je přeplněný. Nenaplňujte košík nad značku 
„MAX“.

Košík není správně umístěn ve 
fritéze.

Zatlačte koš do fritézy, dokud 
neuslyšíte cvaknutí.
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Ze spotřebiče vychází bílý kouř.
Vaříte mastné jídlo.

Když se mastné potraviny vaří 
uvnitř fritézy, do koše uniká 
velké množství oleje. Olej při 
smažení vytváří bílý kouř a 
koš se může zahřát více než 
obvykle.

Koš obsahuje zbytky tuku z 
předchozího vaření.

Po každém použití spotřebič 
řádně vyčistěte.

Čerstvé hranolky jsou 
nerovnoměrně propečené.

Před smažením jste brambory 
řádně neopláchli.

Brambory po krájení důkladně 
propláchněte, abyste odstranili 
škrob zvenčí.

Hranolky nejsou po upečení 
křupavé.

Křupavost hranolek závisí na 
množství oleje a vody použité 
před vařením.

Ujistěte se, že hranolky řádně 
osušíte, než na ně přidáte olej.

Hranolky nakrájejte na menší 
porce pro křupavější výsledek.

Přidejte trochu více oleje.

ZÁRUKA NA VÝROBEK
Vážený zákazníku,

děkujeme vám, že jste si vybrali naše výrobky a důvěřujete jejich kvalitě a výjimečnému výkonu. 
Abychom vám zajistili co nejlepší zážitek, nabízíme omezenou záruku pokrývající  výrobní a provozní 
vady po následující období:

Záruční doba:
Podle platných zákonů v zemi prodeje.

Rozsah záruky:
Tato záruka se vztahuje na výrobní a provozní vady, ale nevztahuje se na rozbití, ztrátu, běžné 
opotřebení nebo problémy vzniklé nesprávným zacházením. Kontaktujte prosím naše techniky, abyste 
si ověřili, zda se na váš případ záruka vztahuje.

Postup pro uplatnění záruky nebo žádost o výměnu:

Záruční případ:
Kontaktujte náš tým technické podpory prostřednictvím formuláře na následujícím 
QR odkazu a zvolte možnost Vrácení, náhrady a záruka.
(support.bergnergroup.com)        

Budou vyžadovány následující informace:
√    Celé jméno.
√    Úplná adresa: Poštovní směrovací číslo - Země - Stát.
√    Kontakt: Telefon a e-mail.
√    Přesné údaje o záručním případu.
√    Obrázek dokladu o koupi.
√    Podrobné snímky výrobku a případně poškozeného dílu.

V části Informace o produktu je třeba zadat:
√    Datum nákupu.
√    Popis produktu.
√    Jak byl produkt získán.
√    Obchod.
√    Prodejní místo.
√    Odkaz na produkt (pokud je k dispozici, je uveden na čárovém kódu).
√    Popis závady.

Na základě těchto informací vám poskytneme individuální péči a zpracujeme vaši záruku.
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Rozhodné právo:
Tento záruční proces podléhá příslušným zákonům a předpisům. Případné spory týkající se této záruky 
budou řešit příslušné soudy.

Vážíme si vaší důvěry v naše produkty a snažíme se vám poskytovat ty nejlepší služby. Pokud 
potřebujete další pomoc nebo máte jakékoli dotazy, neváhejte se obrátit na náš tým technické podpory.

Tato mezinárodní záruka společnosti Bergner Europe S.L. nemá vliv na zákonná práva spotřebitele ani 
na jejich vyloučení. Vztahuje se rovněž na prodejce, u kterého byl výrobek zakoupen. Kromě zákonných 
práv poskytuje tato záruka spotřebiteli zvláštní dodatečná práva.

S pozdravem,

Bergner Europe S.L.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
My, společnost Bergner Europe S.L.

Adresa: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011, Spain

Pokud jde o níže uvedený produkt:

Bergner Europe S.L. Reference.:

BGMP-9457-OS

Popis produktu:

Horkovzdušná fritéza • 220-240V~, 50/60Hz, 
1500W • Kapacita: 6L

      

Předmětem výše popsaného prohlášení je shoda s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie 
na základě následujících zkušebních protokolů a čísel certifikátů, za které odpovídá výrobce.

Podepsáno:

Bergner Europe S.L.
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Bergner Europe S.L.
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